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„Jsme na místě,“ oznámila Nancy Drewová a zamířila se svým širokým modrým mustangem k výjezdu z mezistátní dálnice.

„Konečně   Emersonova   kolej!“   hlásila   dobře   naložená   Bess Marvinová ze zadního sedadla.

„Chceš snad spíš říct – konečně jsou zde kluci z Emersonu, ne?“

otočila se k ní zepředu George Fayneová. „Přiznej… jedeš s námi na výlet hlavně proto, aby ses setkala se spoustou hezkých, milých a báječných středoškoláků… Nebo snad ne?“

„To  není   pravda!“   hodila   hlavou   Bess   a   lesklé   světlé   vlasy  jí zakroužily kolem obličeje sem a tam. „Jak ty můžeš vědět, že já mám v hlavě jenom kluky? Je ti snad jasné, že stejně jako ty jedu i já proto, abych pomohla Nancy s jejím případem – nebo ne?“

„To teda jo,“ protáhla se George.

„Já to tedy myslím vážně,“ pravila Bess, „a samozřejmě, jestli ještě navíc náhodou potkám nějakého fantastického kluka… bude to pro mě něco jako bezva prémie.“

„Bude to tvoje odměna,“ mrkla Nancy do zpětného zrcátka na Bess s jejími plány. Věděla stejně dobře jako George, že tahle jejich štíhlá modrooká kamarádka je beznadějně zamilovaná, a proto ji ve skutečnosti   otázka,   kdy   se   s   hochy   setkají   a   jak   ti   hoši   budou vypadat, nezajímá.

Nancy   byla   ráda,   že   má   Bess   i   George   po   ruce.   Obě   pro   ni znamenaly vydatnou pomoc, kdykoli pracovala na nějakém případu.

Pomalu dojela k nájezdu na výpadovku a stočila vůz do centra Emersonvillu. Z minulých návštěv si pamatovala, že k tomu, aby se dostala ke koleji, musí projet středem města.

Bess ještě dodala: „Nejsem přece jediná, kdo pro tenhle výlet má vážné důvody.“

„Ta poznámka má snad patřit mně?“ zamžikala George.

„Však dobře víš. Jenom si vzpomeň,  o čem jste mluvily před odjezdem z River Heights. Probíraly jsme snad Nancyin případ? Že jsem si nevšimla! Obě vás zajímala jediná věc – že totiž uvidíte pár utkání v basketbalu.“

„Snad mně to nechceš vyčítat?“ bránila se George. „Právě teď je Emerson nejžhavější tým ve státě. A jestli vyhraje poslední tři zápasy, má v kapse titul divize a půjde do play off o postup do národní ligy!“

Nancy se pobaveně usmála. George má sice smysl pro humor, ale když   jde  o  sport,  bere   tahle   štíhlá,   tmavovlasá  Bessina  sestřenice všechno smrtelně vážně.

George se významně podívala na Bess a prohlásila: „Kluci jsou něco jiného a basket je taky něco jiného – je to trochu rozdíl, ne? A ten   případ,   co   jsme   přijely   řešit,   se   taky   basketbalu   týká.   To  si, doufám, uvědomuješ.“

„Snad se týká,“ poznamenala Nancy. „Trenér Burnett prozatím nic určitého neřekl. Nevím ještě, kde začít.“

Minulý   večer   jí   volal   Pat   Burnett,   hlavní   trenér   výborného basketbalového týmu Emersonu. Spěchal a moc jí toho nevysvětlil.

Dověděla se jenom, že mužstvu hrozí nějaké nebezpečí a že naléhavě potřebují její pomoc.

Nancy nemohla jeho žádosti nevyhovět a slíbila mu, že jen co se dohodne s přítelkyněmi, okamžitě se objeví. Chybějící podrobnosti jí nevadily, protože věděla, že se všechno doví, až bude na místě.

Tři přítelkyně teď chvíli jely mlčky. Projížděly kolem domů se zasněženými   trávníky   a   cesta   se   pomalu   měnila   v   třídu   plnou obchodů, navzdory mrazu živou čilým ruchem. Nancyiny myšlenky se během jízdy upnuly ke skrytému motivu tohoto případu – byl jím Ned Nickerson, její kamarád. Studoval v Emersonu a měl v mužstvu funkci spolukapitána. Bylo by nádherné strávit s ním nějakou chvíli, zvlášť po tak dlouhém odloučení, kdy se on musel věnovat škole a ona své detektivní práci.

Trápila ji ale jedna otázka: těší se na ni Ned stejně, jako se těší ona na něho? Jindy by si odpověděla kladně, ale teď si najednou nebyla tak úplně jistá. Objevilo se mezi nimi něco rušivého, něco podivného – dopisy už nebyly tak důvěrné jako dřív, telefony byly kratší,   to   tam   bylo   dřívější   krásné   povídání.   Vzdalovali   se   jeden druhému, a to ji trápilo.

George vedle ní se už chvíli dusila a pak vyprskla.

„Tobě je něco k smíchu?“ zeptala se Nancy.

„Ale   nic   zvláštního.   Právě   jsi   minula   vchod   do   koleje,   to   je všechno.“

„Cože!“ dupla Nancy na brzdu tak prudce, že se vůz málem zaryl předkem do silnice. Podívala se do zpětného zrcátka a zjistila, že George   má   pravdu.   Vchod   byl   aspoň   sto   metrů   za   nimi.   Zrudla.

„Promiňte. Nějak jsem nedávala pozor.“

„Kvůli tomu se netrap. I detektivové dělají chyby,“ uklidňovala ji Bess.

„Zvlášť když myslí, na co nemají, jako například na chlapce z Emersonu,“ dodala George.

„Myslíš na takové, co jim jméno začíná na  N… e… d?“

Nemělo smysl zapírat. Myslela na Neda. Bess a George ji měly prokouknutou.

Chvíli rozmyslela, jestli se nemá svěřit se svými  obavami, ale rychle ten nápad zamítla. Co by jí mohly říct? Že se trápí zbytečně…

A kdoví, možná to tak opravdu je. Byla jenom jedna možnost, jak to zjistit. Obloukem se vrátila zpět, do správného směru.

„Dobrá. Přiznávám. Ale teď už nechte blbnutí a pomozte mi najít sportovní halu.“

Pomoc však už nepotřebovala, protože si cestu rychle vybavila.

Veliká budova stála na vzdáleném konci školního pozemku poblíž laboratoří   a   hned   vedle   fotbalového   hřiště.   Nancy   našla   místo   k zaparkování nedaleko hlavního vchodu a zamířila tam.

„Bezva!“ vyskočila George z vozu a zapínala si zip na sportovní bundě. „Tady se mně to líbí!“

„Jo. Barák, určený pro sebetrýznění,“ skočila jí do řeči Bess a navlékla si růžové vlněné palčáky. „Já nevím… bylas někdy unavená z přepracování, George?“

„Ani omylem!“

„Pojďte dovnitř. Nebo zmrzneme,“ poháněla je Nancy a zavřela dveře vozu. Měla na sobě džíny, kozačky a kožený kabátek lemovaný ovčí kožešinou, přesto ji však ledový zimní vítr roztřásl.

Ve  vrátnici   se   zapsaly   do   návštěvní   knihy   a   vyrazily   k   velké tělocvičně. Tým basketbalistů právě končil trénink hrou všech proti všem.  Tenisky  na   naleštěné   palubovce   pištěly   a   kvílely,  jak   hráči naplno běhali po hřišti.

Nancy chvíli trvalo, než svého kamaráda vypátrala. Neda s jeho sto pětaosmdesáti centimetry nebylo mezi urostlými spoluhráči skoro vidět. Zadoufala, že si jí všimne, jak stojí u postranní čáry, ale právě byl faul, který on musel rozehrát.

„Ahoj, Nan!“ zavolal na ni vzápětí, když utíkal kolem, a vyběhl z hřiště. „Přece jsi přijela! Jaká byla cesta?“

Nancy se cosi zadrhlo v krku. Nějaké ‚ahoj‘, pomyslela si. Kde je to staré ‚Nazdar, to je senzace‘ a ‚To je fantazie, že jsi tady‘?

„Cesta byla dobrá,“ ovládla se. Čekala, že ji políbí, že ji obejme, ale neudělal jedno ani druhé. Místo toho jenom kývl Bess a George.

„Díky tvým kámoškám se to určitě podaří. Pojďte, představím vás trenérovi.“

Pat Burnett byl vysoký, šedovlasý padesátník. Nancy ho už znala z dřívějších zápasů, ale nikdy se s ním osobně nesetkala. Když jí podával ruku, oči mu vděčně zazářily. Vedle něho stál statný, dobře vyhlížející muž, snad o něco starší než Pat Burnett.

„To je Ed Riggs, lékař mužstva,“ představil ho Ned. „Ale já teď musím zase zpátky na hřiště.“

„Ne, pro dnešek to stačí. Musíš zůstat fit na večer!“ prohlásil trenér. Zapískal krátce na píšťalku. „Všichni do sprch! A pamatujte si, že vás zde chci mít v dresech nejpozději v půl osmé!“

Mužstvo se hlučně hrnulo k šatnám. Několik hráčů prošlo pomalu kolem dívek a jeden vytáhlý černovlasý chlapec se dokonce zastavil.

„Co se děje, Nickersone?“ usmál se. „Chceš si je zabrat jenom sám pro sebe?“

„Miku, tohle je Nancy Drewová. Nancy – můj spolukapitán Mike O’Shea,“ představil je Ned.

Nancy se společensky usmála a potřásla si s ním rukou. Ned jí už o Mikeovi vyprávěl: byl nejstarší. Hvězda mužstva. On i Ned byli členy studentského spolku a dobří přátelé.

Mike se široce usmál. „Ned mi o tobě vyprávěl. Někdy si fakt myslím,  že neumí mluvit o ničem jiném. Jak to, že tady nebýváš častěji?“

„Nejspíš   moc   práce,“   začervenala   se   Nancy.  To,   že   o   ní   Ned mluví, když zde není, jí bylo příjemné. Asi si dělala zbytečné starosti.

Přesto do ní Mikeova otázka zaryla. Stěžoval si snad Ned, že za ním málo jezdí?

Hráči   zmizeli   a   trenér   se   obrátil   na   Nancy   a   její   přítelkyně: „Pojďme ke mně do kanceláře. Je tam větší pohodlí. Ede, půjdeš s námi?“ zeptal se lékaře.

„Jistě.“

Kancelář trenéra byla na hlavní chodbě, vedoucí od tělocvičny.

Množství   trofejí,   zarámovaných   výstřižků   z   novin   na   stěnách   a fotografií svědčilo o dlouhé a úspěšné kariéře. Dr. Riggs přinesl další židli. Z Nancy čišela zvědavost. Byla napjatá. Konečně se doví, o co vlastně jde.

„Půjdu hned k věci,“ řekl trenér, když se všichni usadili. „Někdo se   pokouší   zmařit   mému   týmu   šance   na   výhru   v   divizi   hrozně nevkusnými žerty.“

Dr. Riggs souhlasně pokýval hlavou. „Nejsou to kanadské žerty v pravém smyslu slova, rozumíte, ale nebezpečné lumpárny, co mají brnkat hráčům na nervy. A je nám jasné, že jsou záměrné, protože se dějí zásadně během zápasu.“

„Třeba   minulé   úterý,“   navázal   trenér.   „Hráli   jsme   proti reprezentaci   a   v   poločase   nám   někdo   hodil   do   šatny   dýmovnici.

Chlapce   to   pochopitelně   poznamenalo   a   druhý   poločas   byl   úplná katastrofa.   Sice   jsme   nakonec   vyhráli,   ale   žádná   velká   sláva   to nebyla.“

„Před   týdnem   to   bylo   taky   škaredé,“   pokračoval   Dr.   Riggs.

„Chlapci   přišli   na   zápas   a   zjistili,   že   někdo   zdemoloval   šatnu.

Skříňky byly vypáčené a výstroj poházená po zemi. A některé míče rozpárané.“

„Ohavnost!“ otřásla se George.

Trenér se obrátil k Nancy. „Ned říkal, že té věci určitě přijdete na kloub.   Dokázala   byste   zjistit,   proč   se   tyhle   zlomyslnosti   dějí?

Nesnesu pomyšlení, že bychom ztratili titul divize jenom proto, že mi nějaký hlupák znervózňuje mužstvo.“

Dr.   Riggs   souhlasil.   „Slečno   Drewová,   já   odcházím   na   konci sezóny do penze a nepřeju si nic víc, než abych odešel se štítem a ne na něm.“

Nastalo krátké ticho. Nancy byla zklamaná. Najít někoho, kdo se vyžívá v kanadských žertících, není žádný pořádný úkol. Ji, Nancy, totiž volali kvůli mnohem složitějším rébusům.

„Pane   Burnette,“   zeptala   se,   „proč   jste   na   to   zavolal   mě?

Nemohla by se tím zabývat zdejší policie?“

„Rozhodně  ne,“   odpověděl  znechuceně.   „Chvíli   to vyšetřovali, ale nikam se nedostali. A teď mně oznámili, že už je nemám dál obtěžovat… že mají důležitější případy.“

„Ach jo.“

„Ano, vypadá to, že si někdo ke své hře na znervózňování vybral studenty náhodou. A jistě, chápu, že násilnosti jsou vážná věc, ale náš problém   taky.   Jestli   prohrajeme   jediné   ze   tří   zbývajících   utkání, ztratíme titul. A tak jsem poslechl Neda a zavolal vás, Nancy. Ty lumpárny zkrátka musí přestat!“

Nancy si pomyslela, že ty žertíky přejdou samy od sebe. Většinu podobných  vtipálků to dřív nebo později přestane bavit. Ale říkat tohle trenérovi nemá smysl. Svůj názor nezmění. Chce zkrátka akci a chce ji hned teď.

„Pane   trenére,   řekl   jste   o   tom,   že   jsem   tady,   ještě   někomu?“

vyzvídala.

„Ne. Myslím, že nejlepší je nic neříkat. To, že nikdo nebude nic vědět, a způsob, který jste zvolila, totiž předstírat zájem o zápasy, vám vyšetřování určitě usnadní.“

„To jistě.“ Kvůli Nedovi sice moc naděje na utajení neměla, ale i tak chtěla zůstat v anonymitě, jak to jen půjde.



Právě chtěla trenérovi slíbit, že tedy pro věc udělá všechno, když ji   zarazil   zmatek   na   chodbě.   Zavřenými   dveřmi   sem   pronikaly výkřiky a dusot běžících nohou.

Trenér   Burnett   skočil   ke   dveřím   a   prudce   je   otevřel.   Nancy zahlédla, jak chlapci utíkají k tělocvičně. Byli oblečeni jen napůl, a viděla, jak jsou rozčilení.

„Jeffersone! Co se děje?“ zastavil trenér jednoho z běžících.

Vysoký černý hráč se zarazil u dveří. „Nevím to jistě, pane, ale prý se někdo z mužstva oběsil!“

Trenér vyrazil ze dveří a hnal se za svým družstvem. Nancy a její přítelkyně mu byly v patách. Za pár vteřin byli v tělocvičně – a tam se Nancy sevřel žaludek nad hrůzou, kterou spatřila. Na oprátce uvázané ke koši na odrazové desce visela za krk lidská postava.

„Proboha,   ne!“   šeptala   za   ní   George.   Bess   doběhla   o   chvilku později a připojila se k nim. „To snad není pravda!“ oddechovala prudce.

Ani Nancy tomu nemohla uvěřit. Razila si cestu hloučkem hráčů a postavila se dopředu, aby viděla líp. To, co uviděla, potvrdilo její předtuchu:   ta   postava   nebyl   člověk.   Byla   to   figurína   –   panák oblečený do basketbalového dresu Emersonu.

Když přišla blíž, uviděla cedulku přišpendlenou na panákových prsou. Stálo na ní: Smrt Panterům!

„To je odporné!“

Uvědomila si, že Ned stojí vedle ní. Na jeho hezké, hranaté tváři se objevil znechucený výraz.

„Máš pravdu,“ odplivl si Mike O'Shea a připojil se k nim. „Kdo mohl něco takového udělat?“

Na to právě Nancy myslela. Pokud měl někdo dojem, že se mu podařil dobrý žert, tak ten se tedy nepovedl. Otočila se a zamířila k Burnettovi, který stál s dr. Riggsem na opačné straně. Oba kroutili hlavou.

– „Čím dřív začnu pracovat, tím líp,“ prohodila Nancy klidně.

„Myslíte, že se vám podaří tělocvičnu vyklidit?“

„Samozřejmě… Tak, hoši! Viděli jste, co se vidět dalo, a teď se hněte ven.“

Družstvo se pomalu rozcházelo k šatnám. Nancy si všimla jejich otrávených tváří a zaslechla slova jako ‚pech‘ a ‚smůla‘, která si hoši mumlali mezi sebou.

Trenér Burnett odcházel za svými chlapci, ale Nancy ho zadržela.

„Ten dres, co má figurína na sobě… jak se k němu ten šprýmař mohl dostat?“ zeptala se.

„Třeba ho koupil,“ pokrčil trenér rameny. „Není to náš originální dres, je to jenom kopie, kterou si zde může kdokoli koupit v obchodě s učebnicemi.“

„Víte to jistě? Nemohl ho ukrást někomu z mužstva?“

„Ne, tohle číslo jsme nikdy neměli.“

„Výborně!   Děkuju   vám,   pane   Burnette.   Jakmile   narazím   na solidní stopu, dám vám vědět.“

Když   se   konečně   tělocvična   vyprázdnila,   poradila   se   Nancy   s Bess a George.

„Nejdřív musíme zjistit, jak se náš šprýmař  dostal dovnitř. Ty, George, zkontroluješ všechny venkovní dveře. Chci vědět, jestli jsou zamčené.“

„Těch   ale   musí   být   strašně   moc,“   namítla   George.   „Jak   je všechny najdu?“

„Projdi   venku   kolem   budovy.   To   bude   nejrychlejší,“   navrhla Nancy. „Bess, ty se podíváš ke vchodu a najdeš v návštěvní knize, kdo se tam dnes zapsal. A zjistíš, kdo se dostal dovnitř bez průkazky Emersonu.“

„Dobrý nápad, Nan.“

Zatímco se její kamarádky pustily do zadaných úkolů, Nancy si od   vrátného   vypůjčila   žebřík   a   nůž,   odřízla   figurínu   a   pečlivě   ji prohlížela.   Ušitá   byla   z   prostěradel.   Hlavu   měla   z   kusu   bílého polštáře a byla vycpaná kousky polystyrénu. Klíč k záhadě to však nebyl. Materiál si mohl opatřit kdokoli a kdekoli. Právě zkoumala cedulku, přišpendlenou k panákovi, když se obě dívky vrátily.

„Dveře   se   dají   otvírat   jenom   zevnitř,“   hlásila   George.   „Toho dotyčného   buď   vpustil   někdo   z   chodby,   nebo   přišel   normálně hlavním vchodem.“

„Fajn. A co máš ty, Bess?“

„Vrátný tvrdí, že jsou přísná opatření… právě kvůli případům, co o   nich   mluvil   trenér.  Dovnitř   můžou   jenom   studenti   s   průkazkou Emersonu.“

„A jak vypadá záznam hostů? Je tam dnes někdo?“

„Jo, tři… Nancy Drewová, George Fayneová a Bess Marvinová.

To je všechno.“

„Ach jo,“ povzdychla si Nancy. „Má teorie je v háji. Myslela jsem, že ten člověk nějakým způsobem patří k soupeřům… No, když je   vyloučeno,   aby   se   dostal   dovnitř,   musím   na   ten   nápad zapomenout.“

„Toho chlápka mohl někdo vpustit bočním vchodem,“ zamyslila se George.

Nancy  zavrtěla  hlavou.  „Nemyslím.  Tihle  lidi   většinou  pracují sami a ne ve dvojicích. Pachatel mohl klidně přijít hlavním vchodem a figurínu mít schovanou ve sportovní brašně.“

„Ale Nancy!“  vyděsila  se Bess. „Jestli  je tohle  pravda, tak  to znamená…“

„Jo. Ten chlápek je někdo z Emersonovy koleje!“

Po chvíli se objevil Ned. Měl ještě mokré vlasy ze sprchy, na sobě   čistou   košili,   a   Nancy   znovu   zjistila,   že   vypadá   fantasticky.

Dostala chuť ho obejmout, ale jeho zasmušilý výraz dával najevo, že nemá na takové věci náladu.

„Myslíš, že toho šaška dokážeš chytit?“ zeptal se, když Nancy zamířila k dívčí ubikaci, kde jim Ned zamluvil místa.

„Tak těžké to snad nebude.“

„Jasně, když ten případ vzala Nancy, tak ten grázl brzo se svými fóry skončí,“ poznamenala za nimi Bess.

„To doufám. Tyhle žertíky jdou člověku pěkně na nervy.“

„Tobě taky?“ jemně se usmála Nancy.

„Ne. Ale dovedu pochopit, že to některé kluky rozčiluje. Jsou pod velkým tlakem, a s tím ten chlápek samozřejmě počítá. O to mu jde.“

George přitakala, že si to umí dobře představit. „To musí být jako čekání na výbuch bomby, o které nikdo neví, kdy a kde exploduje.“

„Přesně.“

Ještě dvakrát zabočili a došli k dívčí ubytovně. Byla to moderní budova   ze   skla   a   cihel   hned   vedle   parkoviště.   Ned   popadl   jejich zavazadla,   Nancyin   pytel   a   Bessin   kufřík,   a   nesl   je   k   bočnímu vchodu.

„Nede, tam ty s námi nemůžeš,“ ozvala se Nancy.

„Ale můžu. Copak jsem vám už neříkal, že tohle je koedukovaná kolej?“

George se zasmála. „Bess, slyšíš to? Tobě se tady bude fakt líbit!“

„Mohly byste toho už laskavě nechat? Kolikrát vám ještě mám říkat, že tady nejsem proto, abych honila kluky?“ bránila se Bess.

„Ačkoli…   komu   by   to   mělo   vadit?   V   koedukované   koleji   jsou všichni taková jedna velká rodina, že, Nede?“

„To máš pravdu,“ souhlasil Ned.

Pokoj dívek byl ve třetím patře. K místnosti patřila ještě koupelna a malá kuchyňka. Nancy se tvářila velice spokojeně.

„Kdo zde normálně bydlí?“ zeptala se.

„To je volný pokoj,“ informoval Ned. „Škola jich má několik k dispozici pro speciální návštěvy.“ Podal jim klíč od pokoje a klíče od bočního vchodu.

Nancy hodila pytel k nohám jedné z postelí a šla s Nedem ke dveřím. „Dík,“ řekla měkce. „A Nede… myslíš, že  se nám podaří někde se setkat, když už jsem tady?“

„Na to samé jsem se tě chtěl zeptat. Nebudeš mít moc práce s řešením toho případu?“

„Nebude to tak hrozné. Doufám!“

„Fajn,“  zasmál  se. „Večer  po zápase je v Omega  Chí  Epsilon večírek. Nevadilo by ti, kdybys šla se mnou?“

Zalilo ji štěstí. „Že váháš!“ zazubila se. „Může jít Bess a George taky?“

„Jasně. Počkejte na mě po zápase před halou, platí?“

„Platí!“

Políbil ji. Nebyl to vášnivý polibek – jenom letmé ‚uvidíme se později‘, ale pro Nancy to byla nádhera. Srdce jí prudce bušilo.

„Půjdem se vmísit mezi davy!“ nadšeně navrhovala Bess.

Tři   dívky   vyrazily   ke   sportovní   hale,   aby   zhlédly   zápas   proti škole   svatého   Jiří.   Několik   stovek   lidí   se   vměstnalo   mezi   hlavní vchod   a   parkoviště.   Drželi   ručně   šité   červenooranžové   klubovní vlajky Emersonu a stejné vlajky visely všude kolem.

„Proboha, doufám, že se dostaneme dovnitř!“ vyjekla George.

„Dostaneme,   neboj.   Hala   je   pro   čtyři   tisíce   lidí,“   uklidnila   ji Nancy.

„No jo, ale kde budou sedět fandové tamtěch?“

„Venku… Jestli jim to fandové Emersonu dovolí.“

Dívky se zařadily do fronty a Nancy zjišťovala, že zde není moc těch, kteří přišli fandit soupeři. O kus dál, téměř u dosud zavřeného vchodu, stála skupinka studentů, kteří drželi transparenty s nějakými protestními hesly. Uslyšela posměšné hlasy z davu, které skupinku nabádaly k odchodu.

„Co se to tady děje?“ divila se.

Bess navrhla: „Běžte se na to s George podívat. Já zatím podržím místa.“

„Tak jo, dík. Pojď, jdeme.“

Když   se   prodraly   blíž,   uviděla   Nancy   nápis   ‚Řekněte   NE

Burnettovu rozpočtu!‘ a ‚Napřed škola – potom sport!‘. Zdálo se, že demonstranti   před   nevraživým   davem   začali   ztrácet   odvahu,   ale jejich vůdce – hnědovlasý sebejistý mládenec  – byl  rozhodnutý v protestu pokračovat.

„Pokračujem!  Nevzdáme  to!“  hulákal.  „Hele, co  vy dvě tady?

Podepíšete petici?“ vrazil před Nancy a George dřevěnou podložku s papírem. Nancy se podívala na papír, připevněný sponkami. Bylo na něm jenom asi půl tuctu podpisů.

„Já nevím… Co se to vlastně podepisuje?“

„My tady žádáme, aby správní rada v příštím rozpočtu přidělila na sport míň peněz.“

„Proč   by   to   dělali?“   naježila   se   George.   „Tělocvik   je   přece důležitý!“

„Jo,  ale  není   důležitější   než  ostatní  obory. A zatím  každý  rok dostávala katedra tělesné výchovy nejvíc. A to není fér.“

„No   jo,“   namítla   George,   „to   je   tím,   že   sportovní   program   je drahý.“

Chlapcův obličej zbrunátněl. „Už je mně to jasný.  Ty jsi taky sportovkyně. Víc tě zajímají šatny než učebny.“

„A hele, ty se raději šprtáš, nebo jsi radši v pohybu?“ vrátila mu George. „A vůbec, máš snad důvod myslet na to, co je pro školu lepší a co horší?“

„Samozřejmě. Za prvé jsem předseda studentské rady. A za druhé – mé jméno je Tom Stafford… pro případ, že bys to nevěděla.“

„To jsem teda nevěděla. Ale přesto ti říkám, že sport je důležitý.“

„To je typické,“ odvrátil se Tom znechuceně. „Vy sportovci jste všichni stejní. Opálené vizáže, ale v hlavách duto.“

Teď   se   navztekala   i   Nancy. Ať   si   každý   mluví   svobodně,   ale poslední poznámka studentského předsedy byla i na její vkus trochu silná.

„To   teda   kecáš!   Znám   hodně   sportovců,   co   jsou   zároveň vynikající studenti,“ vyjela.

Tom se otočil. „Opravdu? Jmenuj aspoň jednoho.“

„Třeba můj kamarád Ned Nickerson.“

S Tomem se udála prudká proměna, když uslyšel Nickersonovo jméno. Oči se mu zúžily a řekl ledovým hlasem: „Ty se vytahuješ s Velkým  Nickem, jo? To teda gratuluju. Takže se určitě podílíš na školních penězích.“

„Na čem? Co že dělám?“ zeptala se šokovaná Nancy.

„Ty dobře víš, o čem mluvím,“ odbyl ji Tom. „Řekni, když jdete s Nedem do města – nepřipíjíte na zdraví správní radě?“

„Na co, prosím tě, narážíš? Co mají naše schůzky společného se správní radou nebo školními penězi, nebo co?“

George ji vzala za ruku. „Jdeme, Nancy, pojď. Je to blbec. Jdem!“

„Ne! Dokud mně to nevysvětlí, nikam nejdu. Urazil Neda a já to jen tak nenechám!“

„Nancy, pojď. Fronta už se začala hýbat.“

Nancy neochotně nechala hádky s Tomem Staffordem a zařadila se do fronty. Netrvalo dlouho a byly uvnitř. Vydrápaly se po strmých schodech ke svým sedadlům. Potom vylíčila Bess, co se stalo, a Bess vřele souhlasila, že Tom je pitomec.

„Jak mohli něco takového zvolit za předsedu, to nepochopím,“

poznamenala.

„Já taky ne.“

Nancy   se   pomalu   uklidňovala.   Jakmile   začal   zápas,   na   své střetnutí s Tomem úplně zapomněla. Hra byla rychlá, vzrušující, a nebylo možné, aby člověka nestrhla.

Svatý Jiří byl dobrý tým, ale útoku Emersonu ani jeho rychlé a houževnaté   obraně   neodolali.   Ned   se   několikrát   dostal   do   brejku, rychle a obratně pronikal soupeřovou obranou až ke koši, jindy vedl stejným způsobem celé mužstvo. Skóre rostlo, a na konci poločasu vedl Emerson o osmnáct bodů.

„Je to v suchu,“ šklebila se Nancy o přestávce.

„Hm, vypadá to tak,“ vrátila jí úsměv George.

Po několika minutách další hry však Nancy došlo, že se radovala předčasně. Krátce po rozskoku, kterým začal druhý poločas, se hra náhle zarazila, když uslyšeli výkřik, při kterém tuhla krev v žilách.



V hale se rozprostřelo hrobové ticho. Netrvalo však dlouho. Od bariér s řadami sedadel se ozval hluk. Rozhodčí zapískal a přerušil hru.   Nancy   uviděla   bezpečnostní   službu,   jak   běží   ke   střídačce Emersonu, a bez zaváhání se přidala.

Ten výkřik ze sebe vydala hezká pihovatá studentka, která byla na střídačce v dresu mužstva jako jeho maskot. Teď stála za střídačkou a z očí jí tekly slzy. V rukou držela dres Panterů, roztrhaný na kousky.

„Já to nechápu… Sundala jsem ho jen na pár minut,“ vzlykala.

„Udělala   jsem   si   pauzu,   a…   a   když   jsem   si   ho   vzala   zpátky…“

Rozplakala se teď nahlas.

„Neboj   se,   to   není   tvoje   chyba,“   uklidňoval   ji   hoch,   který dirigoval fanoušky. „To se může stát každému.“

Nancy   se   protlačila   davem,   který   se   kolem   dívky   vytvořil.

„Promiň, ale kam jsi položila ten dres, když sis udělala přestávku?“

„Jako vždycky, do šatny čírlídra… totiž toho, co vede fanoušky,“

utírala si slzy dlaněmi.

„Já vím… Byla zamčená?“

„Ne, tam se nikdy nezamyká, pokud já vím.“

„Vidělas někoho, kdo by se tam poflakoval po chodbě?“

„Vůbec   nikoho.  Chodba  byla   prázdná,   no  a  šatna  samozřejmě taky.“

„To je smůla,“ šeptala Nancy. Bylo jasné, že v šatně ani v okolí žádné  stopy nenajde. Mohla jen doufat, že ten člověk udělá ještě něco a že se tentokrát podepíše.

Zklamaně se otočila zpět a viděla, jak chlapci z mužstva zírají na svého   zničeného   maskota.   Vypadali   udiveně   a   zmateně.   Možná mysleli na to, že příště ten darebák potrhá někoho z nich.

Najednou   si   uvědomila,   že   scénu   sleduje   ještě   někdo.   Tom Stafford! Postával nenápadně v rohu poblíž davu a bedlivě všechno pozoroval. Po tom, jak proběhlo jejich seznámení, ho nemohla jako možného   pachatele   vyloučit.   Byl   to   on,   kdo   roztrhal   dres?

Samozřejmě, jistá si být nemohla, ale spokojený výraz v jeho tváři jen   posílil   Nancyino   podezření.   Musí   se   ho   zeptat!   Ale   než   se protlačila na místo, kde ještě před chvilkou stál, byl pryč.

Hra znovu začala a bylo jasné, že Emerson ztratil jiskru. Svatý Jiří skóroval třikrát během necelé minuty a série emersonských faulů celkovou   situaci   jen   zhoršila.   V   posledních   deseti   minutách   se náskok   Emersonu   snížil   na   ubohé   čtyři   body.   Nancy   fandila   do ochraptění. Jestli se Emerson nedá rychle dohromady, jasně prohraje –   a   ztratí   naději   před   rozhodujícím   zápasem   play   off.   Skóre   se rozhoupalo, ale v závěrečných pěti minutách se chlapci z Emersonu přece jen vzpamatovali. Kouč Burnett určil nátlakovou obranu. Byl to riskantní manévr, ale měl účinek. Hráče svatého Jiří to zdeptalo, ztratili   energii.   Rytmus   hry   se   znovu   zrychlil   a   Emerson   získal převahu. Když zazněla siréna, bylo skóre 79: 73 pro Pantery.

Nancy a její přítelkyně vyrazily do klubu Omega Chí Epsilon, aby oslavily vítězství.

„Paráda!   Jdeme   na   to!“   vyhlásila   George,   když   vcházely   do přítmí přeplněného šálku.

„Jasně. Byl to nervák, potřebuju si vydechnout,“ souhlasila Bess.

Obě se protáhly davem ke stolům s občerstvením. Nancy zůstala stát a sledovala cvrkot. Na rameni ucítila Nedovu ruku.

„Jsi v pořádku? Nevypadáš, že by se ti chtělo nějak moc slavit,“

ozval se starostlivě.

Nancy   se   omluvně   usmála.   „Promiň,   pořád   jsem   ještě myšlenkami v hale.“

„Proč? Vždyť jsme vyhráli!“

„Jistě. Já ale myslím na ty takzvané žerty. Chci zjistit, jak se to stalo.“

„Nancy, tomu jsi nemohla zabránit!“

„Snad.  Ale   kdybych   byla   připravená,   mohla   jsem   najít   nějaké stopy. Mám totiž určité podezření, ale žádný důkaz.“

Ned se k ní sklonil.  „Dej si pohov, jo? Ten případ máš  sotva několik hodin. A stejně ho nakonec vyřešíš.“

„Já   vím.   Ale   ráda   bych   ho   vyřešila   dřív,   než   přijde   další pohroma.“

„Teď už se nic nestane. Uvidíš. Ale tobě se, myslím, přihodí něco hezkého,“ řekl Ned.

„Ano?“ usmála se. „Co se mně přihodí hezkého?“

„Pojď sem a já ti to ukážu.“

Myslela si, že ji chce políbit. Místo toho ji vzal za ruku a odvedl do tichého koutku. Posadili se na čalouněnou pohovku.

„Tady… pro tebe,“ sáhl do kapsy saka a vyndal malý balíček v bílém papíru a převázaný růžovou stužkou.

„Nede! To snad ne.“

„Bude ti to připomínat, žes tady byla. Otevři to.“

Nancy  se   chvěly   prsty,  když   dárek   rozbalovala.   Byl   to   jemný stříbrný náramek – nejkrásnější, jaký kdy viděla. Dala si jej na ruku.

„Ten je krásný! Ale… Nede, musel být hrozně drahý.“

Nedova tvář na chvilku zvážněla. Zlobil se? Nebo si vzpomněl na nějaký problém? Než stačila domyslit, vrátil se mu úsměv.

„Cena přece nehraje roli. Chci, abys ten náramek měla. Moc tě potřebuju, Nancy.“

„Já tebe taky, a moc,“ zadrhl se jí hlas.

Objala ho a políbila – nejdřív jemně a potom s rostoucí vášní.

Cítila, jak je nádherné, že je zase s ním. V duchu si přísahala, že už nikdy nesmí být mezi jejími návštěvami tak dlouhá doba.

Vtom je vyrušily hlasy.

„Hele, Nickerson, nech si něco na později!“

„Pojď slavit!“

„Slyšíš nás vůbec, Nede? A jé, vypadá jako ztracený. Pošlete pro ambulanci!“

Odtrhli   se   od   sebe.   Kolem   postávala   skupina   Nedových spoluhráčů   a   všichni   se   jakoby   soucitně   šklebili.   Nancy   vstala   a snažila se nečervenat – bezúspěšně. Ned je začal představovat.

„Nancy, to je Andy Hall…“

Podala ruku černému mládenci s úzkou dětskou tváří. Věděla, že je Nedův nahrávač v základní sestavě Panterů.

„… a Craig Watson…“

Vysoký, světlovlasý a úžasně hezký Craig byl útočník, ńátlakář´

který svou práci odváděl ke všeobecné spokojenosti ostatních.

„A náš centr Howie Little.“

Nancyiny   oči   se   zvedaly   výš   a   výš,   až   se   setkaly   s   očima nejvyššího  člověka, kterého kdy potkala. Howie Little  se tyčil  do výše dvou set šestnácti centimetrů. Měl tmavě hnědou pleť a jiskřivé oči, z nichž vyzařovala dobrá nálada.

„Čau, vy tam  dole! Jak se máte?“  smál  se. Měl hluboký bas, skoro   jako   nejnižší   tón   chrámových   varhan.   „Tady  z   té   výšky   to nevidím tak přesně, Nede, ale zdá se, že máš hezkou dívku.“

Všichni se smáli, Nancy nejvíc. Howieho humor se jí líbil.

„Kde je Mike?“ ohlížel se Ned a hledal kamaráda.

„Támhle,“ ukázal Craig. „Je ještě celý vedle z toho, co se stalo při zápase… mám dojem.“

Oči všech se obrátily ke dvojici na druhé straně místnosti.

Nancy   uviděla,   že   Mike   O'Shea   mluví   s   nějakou   brunetkou   s tupým nosem: snad se svou dívkou. Zdálo se, že Mikea uklidňuje, ale zřejmě to nepomáhalo. Nakonec se Mike od ní odvrátil a zmizel ze sálu.

„Mike   bere   ty   žertíky   moc   vážně,“   řekl   potichu   Ned   Nancy.

„Večer, když jsme se dověděli o těch roztrhaných šatech maskota, dokázal sotva driblovat.“

„Asi je hodně citlivý,“ odpověděla Nancy. „Je přecitlivělý. A víc než vyčerpaný,“ ironicky protahoval slova Andy. „Co tím myslíš?“

Ned se varovné podíval po Andym. „Všechno, co tím myslí, je to, že Mike byl nedávno hodně dole. Vyčerpaní se cítíme všichni. Tahle sezóna byla dlouhá a pěkně namáhavá.“

Jeho projev provázelo souhlasné mručení, ale Nancy vycítila ve vzduchu jakési napětí. Byli otrávení, že Mike předvedl špatnou hru, nebo za tím bylo ještě něco jiného? A proč ho Ned kryje? To bylo dost neobvyklé. Ze zamyšlení ji vytrhl nový hlas – vysoký, tenký a zabarvený nepříjemným tónem sarkasmu.

„Nepředstavíte mě taky?“

„Rayi, co ty tady?“ podivil se Ned.

Nově   příchozí   byl   vysoký   a   vyzáblý.   Měl   bledé   modré   oči, vystouplý   zahnutý   nos   a   zrzavé   vlasy,   které   volaly   po   ostříhání.

Prohlížel si Nancy.

„Myslel jsem, že už s Pantery nemáš nic společného,“ utrhl se Ned.

„Samozřejmě, že ne. Můžete mně být všichni ukradení. Ale rád se bavím… Hodlá mě tedy někdo představit?“

„Nancy,   to   je   Ray   Ungar.  Rayi,   to   je   moje   přítelkyně   Nancy Drewová.“

Rayovy   oči   ji   provrtávaly.   Nancy   byla   zvyklá   na   různé okukování, ale jeho pichlavý pohled jí nedělal dobře.

„Jo, ty jsi ta známá čmuchalka, co se s ní Ned všude vytahuje?!“

„Vyřešila jsem několik případů,“ odbyla ho Nancy chladně.

„Několik? Ned z tebe dělá vyloženého Sherlocka Holmese. Hele, slečno Sherlocku, poslechni si radu… dávej si bacha, kam strkáš nos.

Aspoň tady v Emersonu. Aby ti ho někdo neurazil.“

„Tak tohle jsi přepískl, Rayi!“ vyletěl Ned a nakročil k němu. „Že jsi   závistivý,   to   víme.   Ale   z   těchhle   urážek   nás   laskavě   příště vynech.“

Ray zvedl ruce. „Hele! Akorát jsem dámě dával dobrou radu.“

„Víš   co?   Příště   si   ji   nech   pro   sebe.   A  vůbec   –   nemohl   bys vypadnout a věnovat se své společnosti?“

„Klídek, kámo. Já poznám, kde se o mě nestojí.“ Vrhl nepřátelský pohled na Andyho, Craiga a Howieho a odklackoval se pryč.

Nancy   si   oddychla.   „O   čem   to   mluvil?   A  co   má   vlastně   za problém? A jaká závist?“

„Ray   byl   dřív   v   týmu,“   vysvětloval   Ned.   „Nebyl   sice   moc vynikající rozehrávač, ale jako útočník byl dobrý.“

„Ano?“

„Trenér ho na tuhle sezónu vyloučil, protože si zhoršil studijní průměr. A Ray zatrpkl a kudy chodí, tudy tvrdí, že ho trenér vyhodil kvůli nějakým osobním sporům,“ vysvětloval Ned.

„Tváří se, jako by to vaše mužstvo doopravdy nenáviděl.“

„Nedodělal semestr,“ vztekal se Ned. „A teď nepřijde ani fandit!“

Skupinka se pomalu rozcházela a Nancy si vzpomněla, že Nedovi řekla o jedné stopě. Teď to může škrtnout. Má dvě.

Oslava pokračovala dál v hlasitějším tónu a divočejším rytmu.

Nancy se setkávala s dalšími a dalšími Nedovými kamarády, včetně Mikeovy dívky Jan Tellerové. Kolem půlnoci se zastavila u stolu s pohoštěním, aby si nalila sodu. Byla tam taky Bess. Odpočívala.

„Bavíš se?“ zajímalo Nancy.

„Že váháš!“ smála se Bess. „Tady se lidi dovedou bavit. Fakt!“

„Netančilas před chvilkou s Craigem Watsonem?“

Bess se zatvářila tajemně. „Jo. Bezva kluk. A tááák hezkej! A elegantní, všimla sis?“

Nancy si nevšimla. Rozhlédla se po sále a uviděla na druhé straně Neda bavit se s Craigem. Ve volné šedé vlněné košili, plandavých šedých kalhotách a mokasínách od Gucciho vypadal opravdu skvěle.

Mohl by klidně pózovat na módní přehlídce.

„Teda   je   fakt,“   zamyslela   se   Bess,   „že   většina   těch   hochů   od basketu má styl.“

„Vážně? Kdo ještě?“

„Mike a Andy, podívej.“

Ti dva se spolu bavili na opačném konci stolu. Nancy usoudila, že jsou   oba   také   velice   dobře   oblečení.   Andy   měl   hedvábný   oblek italského střihu a na Mikeově zápěstí se třpytily zlaté hodinky.

Nancy hlasitě  přemýšlela. „To je divné… Četla jsem přece na soupisce, že Craig, Andy a Mike dostávají stipendium!“

„Fakt, jo? To nevím.“

„Hm, budu se na to muset podívat, až půjdeme do pokoje.“

Ale   za   chvilku   na   všechny   své   úmysly   zapomněla.   Diskžokej pustil Nedovu oblíbenou písničku a Nancy se najednou chtělo tančit.

Postavila sklenici na stůl, přešla na druhou stranu sálu a odtáhla Neda na parket. Tančili spolu – a zdálo se jim, že tančí hodiny. Po dlouhé, dlouhé chvíli si Nancy, vzrušená a šťastná, uvědomila, že je unavená.

Potřebovala taky na toaletu. Omluvila se a odešla na druhou stranu.

Jenže   tam   by  musela  vystát  frontu,  a   tak  se  rozhodla,   že  nebude čekat, a vyběhla po schodech do poschodí. Po obou stranách chodby 

byly   dveře   –   ale   které   vedou   na   toaletu?   Nevěděla.   Namátkou vybrala jedny. Zaklepala. Nikdo se neozval. Vstoupila.

„A jéje!“

Byl to studentský pokoj, v téhle chvíli naštěstí prázdný. Už chtěla zase zavřít a jít dál, když si ve světle jdoucím z chodby všimla, že na stole stojí zarámovaný obrázek. Byla to fotografie Mikea a Neda!

Věděla, že tohle není Nedův pokoj, moc dobře to věděla. Takže musí patřit Mikeovi.

Zvědavě se přiblížila k fotografii, aby si ji podrobně prohlédla.

Najednou zakopla o lepenkovou krabici. Podívala se pod nohy – a strnula. Krabice byla plná polystyrénových odřezků. Prohrabala je, a našla ústřižky látky, nitě a roztrhanou polovinu povlaku na polštář: stejný materiál, ze kterého byla vytvořena figurína oběšence. Zůstala jako   solný   sloup.   Bylo   jí   jasné,   že   lze   udělat   jediný   závěr:   tím šprýmařem a darebákem je Mike O'Shea, nejlepší hráč Emersonu!

Vtom   za   ní   vrzly   dveře.   Nancy   se   prudce   obrátila   a   potlačila výkřik. Ve dveřích stála vysoká, hrozivá silueta.

„Co tady děláš?“ vyhrkl překvapeně Ned a zmáčkl vypínač vedle dveří.

„Jé, to jsi ty! To je dobře… ale vyděsils mě!“ dívala se na něho překvapená Nancy.

„Nancy!  Co se tu prohrabuješ v Mikově pokoji? Můžeš mi to vysvětlit?“

V   jeho   hlase   byl   chlad.   Byla   zmatená.   Proč   je   najednou   tak nepřátelský? Jedná s ní, jako by udělala něco špatného!

„Šla   jsem   původně   nahoru   na   toaletu,   no   a   omylem   jsem   se dostala sem,“ vysvětlovala. „A vlastně jsem docela ráda – podívej, co jsem našla!“

Špičkou boty k němu přistrčila krabici. Ned chvíli hleděl na její obsah a pak pokrčil rameny.

„Co má být?“

„Copak nevidíš? Je to stejný materiál, z jakého byla vyrobená ta figurína v tělocvičně,“ snažila se dostat ho do obrazu. „To znamená, že za těmi žertíky stojí Mike.“

„To je vyloučeno.“

Nancy   na   něho   civěla   a   nevěřila   vlastním   uším.   „Probuď   se, Nede… Uvažuj! Kdo jiný by to mohl být?“

„To může být shoda okolností. Taky to sem mohl někdo hodit, aby na Mikea svalil podezření.“

Nancy se zamyslila. Byla na rozpacích a trochu se styděla za svůj unáhlený   závěr.   Vzápětí   si   však   uvědomila,   že   má   přece   jenom pravdu.

„Ne, tak to nemůže být,“ trvala na svém. „Kdyby na něho chtěl někdo svalit podezření, udělal by to víc okatě. Přemýšlej… proč by pohodil usvědčující důkaz zrovna na místo, kde ho může najít právě jenom Mike?“

„Dobře.   Připouštím,   že   je   to   přitažené   za   vlasy,“   řekl   Ned.

„Ačkoli… o té tvé teorii se to dá říct taky.“

„Jak to myslíš?“

„Myslím tím fakt, že Mikea dobře znám a že vím, že by v životě neudělal něco, co by poškodilo mužstvo.“

„A jsi o tom přesvědčený?“

„Samozřejmě,   že   jsem   o   tom   přesvědčený.   Panteři   pro   něho znamenají všechno. Nikdy by je nepodtrhl, to vím. Dělá pro Pantery jedinou věc, a ta je, že hází míče do soupeřova koše!“

V tichu, které následovalo, Nancy Nedův argument uznala. Bylo by absurdní, aby kapitán boural morálku svého vlastního mužstva.

Kapitán   musí  dělat  všechno  ve  prospěch  týmu.  To se  tedy  pěkně sekla.  Ale   zase   na   druhou   stranu,   vždyť   důkaz   měla   přímo   před nosem! Jaký je ale motiv? Ne, to, že ho nezná, neznamená, že by měla   zapomenout   na   hmatatelnou   skutečnost.   Je   to   všechno   tak komplikované! Ale jedna věc je nade všechno nutná: musí přesvědčit Neda, že pravda je na její straně.

„Poslyš,   Nede,   třeba   někdo   Mikea   podplatil,   aby   to   udělal,“

pokusila se ho ještě jednou přesvědčit.

Ten zavrtěl hlavou. „Prosím tě, i kdyby se Mike dal podplatit, a o tom pochybuju, kdo by ho podle tebe podplácel?“

„Soupeř přece!“

„Vyloučeno.   Ty  věci   se   děly   před   všemi   našimi   zápasy   nebo během hry.“

„Tak dobře. Ale třeba má Mike svůj soukromý důvod k tomu, abyste prohráli.“

„Jsi úplně vedle!“ zlobil se už Ned. „Mike a já jsme kamarádi, a kdyby byl takový cvok, tak bych o tom musel něco vědět.“

Nancy ztrácela  trpělivost.  „Proč jsi, prosím tě, tak tvrdohlavý, Nede? Jasný důkaz o Mikeovi máš přímo před nosem!“

Ned si založil ruce. „Tenhle  důkaz,  jak ty tvrdíš, nás může přivést jedině na nesprávnou stopu. K tomu, abys  mohla někoho obvinit, potřebuješ trochu víc než nějakou krabici s odřezky! Potřebuješ snad nějaký motiv, ne?“

„Dobře,   dobře!“   Nancy   přecházela   po   místnosti   sem   a   tam.

Obvykle bývala klidná, když se zabývala nějakým případem, ale teď měla pocit, že ztrácí nervy, a to nebylo dobré.

„Tak jo. Ale budeme ve vyšetřování pokračovat a začneme hned zde,“ řekla konečně.

„My?“ zarazil se Ned.

„Samozřejmě,   že   my,“   zastavila   se   a   překvapeně   se   na   něho zahleděla. „Snad mně chceš pomáhat… nebo ne?“

„Pomáhat ti házet špínu na mého kamaráda? Ne! V tom se mnou nepočítej!“

Nancy zůstala jako opařená. „To snad nemyslíš vážně? No tak, Nede! Ty mně přece musíš pomoct! Jsi členem mužstva. A zatím jsi mně nikdy pomoc neodmítl!“

„Máš pravdu. Ale tys zatím nikdy nepodezírala mého kamaráda!“

Ve spáncích jí bušilo. Přejela si rukou po čele a skoro neslyšně řekla: „To se mně snad zdá. Chceš mi snad říct, že nemáš zájem, abychom toho darebáka dostali a vyřídili si to s ním?“

„Na tom zájem mám, samozřejmě!“ rozčilil se.

„Tak mně tedy pomoz!“

„Řekni mi jediný rozumný důvod, proč mám Mikea podezírat – a já ti budu pomáhat.“

„Přece tahle krabice –“

„Na tu zapomeň! To není argument. To je jenom nějaká pochybná stopa, nic víc!“ zuřil. Zatínal zuby a oči mu jiskřily. Nancy ho ještě nikdy takového neviděla. Takhle se na ni nikdy nedíval.

„Co   se   s   tebou   děje,   Nancy?   Chceš,   abych   si   myslel,   že   tě zajímají víc nějaké záhady než lidi?“

„To je od tebe nefér! Jsou to přece lidi, komu chci pomoct… lidi jako trenér Burnett a lidi jako členové tvého mužstva!“

„Ale tím, že osočíš někoho nevinného, nikomu nepomůžeš.“

„Tak co mám tedy dělat? Mám mu snad věřit?“

„Samozřejmě!“

„Tak   to   tedy   ne!   Já   mu   uvěřím   a   on   vzápětí   udělá   další lumpárnu!“

„Ale kde máš důkaz, že Mike v tom opravdu jede?“ namítal Ned.

„A víš ty snad, že v tom nejede?“

Nerozuměli si. Nancy viděla případ jinýma očima než Ned a Ned zase   nehodlal   měnit   své   přesvědčení.   Co  má   dělat?  V první   řadě zachová   klid   a   pokusí   se   na   případ   podívat   Nedovým   pohledem.

Soustředila pohled na špičky svých bot a snažila se Neda pochopit.

Snažila   se   přijít   na   to,   nač   podle   něho   nemyslela.   Prozatím   se   o správnosti   Nedova   názoru   nepřesvědčila,   spíš   naopak.  A pokaždé došla k témuž závěru: důkaz mířil přímo k Mikeovi.

„Myslím, že bychom se neměli takhle hádat, Nede…“

„Taky si myslím.  Ale řekni mně, prosím tě, proč ses rozhodla podezřívat právě Mikea?“

„Já jsem se nerozhodla Mikea podezírat! Prostě musíme pátrat dál.“

„Ne! Mike je můj kamarád a já se ho budu vždycky zastávat.

Tentokrát v tom zůstaneš sama. Beze mě.“

„Nede, prosím tě! Já tě právě teď budu potřebovat!“

„Už jsem řekl. Můžeš se mnou počítat, ovšem ne za tu cenu, že bych na kamaráda házel špínu,“ trval Ned na svém.

Teď už Nancy ztratila trpělivost. Kopla do krabice. „Tak ty mě v tom   necháš   plavat,   jo?  Ty  zkrátka   nechceš   zjistit   pravdu.   Uvažuj přece logicky!“

„Logika není jediná možnost, jak se pravdy dopátrat,“ odpověděl Ned tiše. „Někdy taky musíš naslouchat srdci.“

Trvalo dlouho, než se Nancy zmohla na odpověď. Nadechla se a – bylo pozdě. Ned odešel.

Nancy   odcházela   s   Bess   a   George   na   ubytovnu.   Vzduch   byl mrazivý, kolem bylo ticho, jen sníh jim chrupal pod nohama a dech se   měnil   v   malé   bílé   obláčky   páry. Ačkoli   se   Nancy   snažila   své rozladění skrýt, dívky vycítily, že s ní něco není v pořádku. Po chvíli jim pověděla, co se přihodilo, a svěřila se i se svou předtuchou, že se mezi   ní   a   Nedem   stane   něco   nedobrého.   Řekla   jim   o   důkazu   v Mikeově pokoji.

K tomu neměly co dodat.

„Ale já věřím, že se usmíříte,“ špitla Bess.

„Dík.   Já   taky   doufám.   Jen   nechápu,   proč   je   tvrdohlavý   jako mezek. Důkaz měl přece přímo před nosem!“

„Mně se zdá, že se spíš řídí citem,“ uvažovala George.

„Taky si myslím.“

Okna  ubikace  byla   temná.  Došly  k  postrannímu   vchodu,  Bess vytáhla klíč a všechny tři vklouzly dovnitř. George podržela dveře.

„Nancy, ty nejdeš?“

„Ne, ještě chvilku zůstanu venku a budu se dívat na hvězdičky.

Musím si pár věcí promyslet, víš? Uvidíme se nahoře.“



Nancy si dlouze povzdychla a vstrčila ruce do kapes kabátku. Jak je to všechno zamotané!  Myslela  na to, že  se s problémem  bude potýkat bez Neda, bez jeho podpory, a bylo jí všelijak. Co má dělat?

Má to snad vzdát a jet domů? Nemůže přece nechat trenéra Burnetta bez pomoci! Ach jo, to trápení s Nedem! Je to jenom pár hloupých žertů, nebo ne? Že by to snad opravdu nebylo nic tak vážného?

Vtom ze dveří vyletěla Bess. Zarazila se před Nancy; byla celá vyděšená.

„Nan,“ prudce oddychovala, „Nan, musíme okamžitě zpátky do River Heights! Teď hned!“

„Proč musíme do River Heights?“

Bess byla v obličeji úplně bílá. „Neptej se a rychle startuj vůz!

Musíme odtud okamžitě pryč!“

Nancy si prohrábla nazrzlé vlasy. Tak to je konec, pomyslila si.

Teď, jako vrchol všeho, nám zešílela Bess! Co se jí, proboha, stalo?

„Bess, prosím tě, uklidni se, jo? Pokus se mi říct, co se vlastně stalo!“

„Nancy, to je hrůza! Pokoj… naše věci… a co se všechno mohlo stát, kdybychom nešly na večírek a zůstaly v pokoji!“

V pokoji? Přepadla ji hrůza. Proběhla kolem Bess, odemkla dveře a vyběhla nahoru po schodech. Tam uviděla to, z čeho Bess málem dostala hysterický záchvat. V pokoji byla spoušť: dveře vypáčené, šaty rozházené po celé místnosti, stolky a židle převrácené, pokrývky strhané z postelí se válely po zemi. Nancy se udělalo nanic. Kdo tohle mohl udělat? Vandal? Nebo snad lupič?

Nebyl   to   ani   vandal,   ani   lupič.   Ucítila   pach   nějakého   laku.

Rozhlédla se po pokoji a pohled se jí zastavil na okně. Ano, na skle bylo sprejem načmáráno: Drewová, táhni domů!

Tak. Teď si ten gauner vzal na program ji. Bess stála za ní a třásla se. „Vidíš tu hrůzu? Jeďme odtud, Nancy!“

„Teď v žádném případě!“ rozhodla Nancy a ve vzteku zatínala pěsti. „Jestli chceš, Bess, můžeš odtud vypadnout, ale já tady zůstanu tak dlouho, dokud to bude zapotřebí. Zvlášť po tomhle nadělení.“

„Ale ty naše věci… pokoj…! Když to oznámíme, tak nás z koleje vyhodí, já to vím!“ bědovala Bess.

„Tomu   nevěř.  Ten  zmatek   se   uklidí   a   barva   snad  půjde   smýt.

Bydlet nás tady nechají, uvidíš. A mimochodem, kde je George?“

„Šla pro někoho z bezpečnostní služby,“ řekla Bess. Vtom se už George vracela v doprovodu vrátného a strážného. Vrátný byl starší pán   jménem   Lynn.   Když   uviděl   tu   spoušť,   nejdřív   se   poněkud zarazil,   ale   potom   ujistil   Nancy,   že   je   nikdo   nebude   z   pokoje vyhazovat.

„Když pro vás vaši kamarádi objednávali pokoj, zaručili se za vás. Za tohle přece nemůžete, to se může stát každému.“

To sice není tak úplně pravda, usoudila Nancy, nicméně se o tom nehodlala dál bavit a radši se soustředila na úklid.

„Okno potřebuje trochu terpentýnu. Máte někde nějaký?“

„Ano, v přízemí. Zajdu pro něj,“ nabídl se Lynn.

Když  Lynn   odešel,  strážný  si  poznamenal,   co  se  stalo.  Potom zastrčil   tužku  do  kapsy u  košile   a  řekl:   „Školní   majetek  neutrpěl poškození trvalého charakteru. Je mi líto, co se stalo s vašimi šaty.“

„Mně   taky.  Nedá   se   ten   zámek   na   noc   aspoň   nějak   opravit?“

zeptala se Nancy.

„Jistě, to půjde. Zavolám centrální údržbu a požádám je, aby sem hned někoho poslali,“ nabídl se.

„Díky. Jo, a ještě jedna věc. Nevíte náhodou, jak se ten člověk mohl dostat do budovy?“

Strážný se poškrábal na hlavě. „No, hlavní vchod se hlídá celých čtyřiadvacet hodin, takže asi musel přijít bočním vchodem, tak jako vy.“

„Ale já mám klíč!“

„Klíče   má   spousta   lidí.   Tady   v   koleji   bydlí   stovka   studentů, slečno. A je normální, že si dají udělat kopie klíčů pro své kamarády.

Sem se může dostat každý, a docela jednoduše.“

„Hm,   dobře.   Děkuju   vám.“   Hrome,   pomyslila   si.   Nedá   se  nic dělat. V tomhle případě nebude jednoduché najít správnou stopu. Asi má ten lump štěstí. Nebo je mazanější, než si Nancy myslí…

Druhý den ráno snídala Nancy s dívkami ve studentské jídelně.

Bess se ještě pořád chtěla vrátit do River Heights, ale asi po hodině přemlouvání se Nancy podařilo přesvědčit ji, aby zůstala.

„Víš určitě, že nám nic nehrozí?“ ptala se Bess už asi potřetí.

„Ujišťuju   tě,   že   ne.   Podívej,   musíš   uvažovat   stejně   jako   ten mizera. Jemu jde o to, aby ho nikdo nechytil při činu a nevyřídil si to s ním hned. On totiž chce, aby jeho oběti tápaly v nejistotě.“

„Tak jo. Tos mě teda uklidnila.“

„Už si z toho nic nedělej,“ chlácholila ji George. „A přestaň mít strach.“

„Dobře. Už jsem klidná. Až příště bude někdo chtít rozházet náš pokoj, pustím ho dovnitř a pomůžu mu.“

„Prosím tě, nehraj nám tady divadlo!“

„A co teda mám dělat?“

„Jdi si odpočinout.“ George sebrala ze stolu nádobí a chystala se je odnést. „Anebo – pojď si s náma prohlídnout areál. Třeba se ti to bude líbit, co ty na to?“

„Třeba.“

Navlékly na sebe teplé svetry a bundy a vyrazily na průzkumnou pouť. Budovy Emersonu, porostlé břečťanem, vypadaly teď ve sněhu moc hezky. Nancy ale nemyslela na zimní krásu; zabývala se zcela prozaickými myšlenkami. Nejdřív si potřebuje udělat plán akce. Ten vtipálek  byl  totiž   určitě   ve střehu.  K tomu,  aby ho  dostala,   musí vymyslet nějakou lest – ale jakou? A další problém byl Ned. Nancy nepřestávala být  přesvědčená, že podezřelý číslo jedna je Mike O

Śhea.   Ale   věděla   taky,   že   včera   večer   svůj   názor   prosazovala zbytečně tvrdě. Nejenže obvinila Nedova kamaráda, ona zaútočila na Nedův   úsudek!   Nějak   mu   musí   dát   najevo,   že   jeho   názory   stále respektuje.

Přišly k obchodu s učebnicemi a Nancy uviděla uvnitř telefonní automaty.

„Běžte   napřed,“   řekla   děvčatům.   „Přijdu   za   vámi,   až   zavolám Neda.“

Vydolovala   z   peněženky   minci   a   chvíli   ji   držela   u   otvoru   na peníze, jako by přemýšlela o tom, co má říkat. Když už se chystala minci vhodit, padl jí zrak na hezkého tmavovlasého chlapce, který spěchal k vedlejšímu aparátu. Postavil se vedle ní.

To je pěkný kluk, pomyslela si. Komu bude volat? Bezpochyby nějaké šťastné dívce.

Nevolal krásné dívce. Přinejmenším na to nevypadal.

„Haló, zde Kapitán Hook.“

Kapitán Hook? Co tohle znamená, divila se Nancy.

Chlapec pokračoval: „Jak to vypadá na zítřek? Jo, dobrá, chci desetinásobek. Ne… jiní kluci.“

Podivné. Nancy ví, jak neslušné je poslouchat cizí hovory, ale nemohla si pomoct – zvlášť když tahle konverzace byla tak podivná.

„Co to znamená, že nedostanu?“ Tváří byl obracený na druhou stranu, ale tón řeči byl  zjevně rozzlobený.  „Ale, člověče!“ Pauza.

„Podívej, Frank mě bude krýt, jo?“

Konec. Se spěšným ‚díky‘ zavěsil a rychle odešel.

Nancy udivil jeho spěch. Ale protože ji čekaly důležitější věci, nelámala si s tím hlavu. Musí zachránit vztah s Nedem! Konečně mince   dopadla   do   automatu   a   Nancy   vytočila   Nedovo   číslo.

Rozhovor   byl   krátký.   Ned   byl   právě   na   odchodu   na   přednášku ekonomie. Přesto si stačili domluvit na večer schůzku. Ned navrhl kino a potom že by mohli zajít do jeho oblíbené hospůdky na pizzu.

„Tak prima. A poslouchej, Nede…“ Nancy váhala a pohrávala si s útržkem papíru, který ležel před ní na poličce. Bylo toho tolik, co chtěla říct. Ale jak začít?

Ned její váhání přerušil. „Nezapomeň, cos chtěla říct, Nancy. Já už musím letět.“

„Nezapomenu. Ahoj.“ Když zavěšovala sluchátko, bušilo jí srdce.

Ned byl tak chladný! Odpustí jí vůbec, jak se k němu včera chovala?

Zamyšleně vracela drobné do peněženky a s nimi i ten kousek papíru z budky. Všimla si, že je na něm napsané nějaké telefonní číslo. Asi to tam zapomněl Kapitán Hook. Mávla nad tím rukou a vyšla ven.

V   osm   večer   se   pro   ni   Ned   zastavil.   Jak   si   Nancy   později uvědomila,   byla   to   snad   nejhorší   schůzka,   jakou   pamatuje.   Film nestál za nic, v pizzerii byl kravál, a protože seděli daleko od sebe, nemohli si ani popovídat. Byli tam snad jediný nešťastně vyhlížející pár. Nancy se cítila mizerně. Čekala, až Ned dojí třetí porci pizzy s uzeninou a houbami, aby s ním konečně mohla promluvit.

„Kde jsou dnes Bess a George?“ zajímal se.

„George   si   šla   zatrénovat   do   tělocvičny   a   Bess   šla   s   ní,“

informovala ho Nancy.

„Bess šla do tělocvičny dobrovolně?“ vyvalil na ni oči.

Nancy   se   rozesmála.   „Říkala,   že   po   tom   včerejším   zážitku nehodlá být v pokoji sama, takže…“

„To je kamarádka! Nejspíš se do případu pustila sama –“

„Jestli si myslíš, že snad Bess chce teď večer odhalit tu záhadu, tak na to zapomeň. Šla ven jenom proto, že je zoufalá.“ Nancy už nechtěla chodit kolem horké kaše, opřela se lokty o stůl a zabodla pohled do Nedových očí.

„Nede,   můžeme   si   promluvit?   Myslím   opravdu   promluvit.

Minulou noc jsem se chovala jako hlupačka a je mně to líto. Řekni – že se na mě nezlobíš?“

Ned   se   uvelebil   v   židli   a   spokojeně   se   na   ni   podíval.

„Samozřejmě,   že   se   na   tebe   nezlobím,“   řekl.   „Jsem   rád,   že   sis uvědomila, jak ses mýlila. Mike je můj nejlepší kamarád, a –“

„Počkej!   Zadrž!   Já   neříkám,   že   jsem   se   mýlila,   pokud   jde   o Mikea. Jde mi o to, jak jsem se hloupě chovala.“

Ned zbledl. „Takže ty ho pořád podezíráš?“

„Samozřejmě. To, co bylo v té krabici –“

„Nancy,   tomu   prostě   nevěřím!“   vybuchl   Ned.   „Nevadí   ti,   že Mikea znám už léta? Nezajímá tě, že je to můj kamarád a že já mu věřím?“



„Jistěže zajímá. Proto se ti snažím vysvětlit… Byla jsem hloupá, že   jsem   se   tě   včera   večer   ptala   na   názor.   Neměla   jsem   s   tebou diskutovat!“

Ned zpozorněl. „Takže podezírání pokračuje?“

„Ne, ale –“

„Víš co – s omluvami se nenamáhej. Vůbec nic se nezměnilo.“

„Nede, prosím tě!“

„Lituju. Třeba si myslí, že jsem přitroublý sportovec, ale já svým spoluhráčům věřím. A budu s nimi hrát, dokud soutěž neskončí.“

To Nancy zabolelo. Přece si nemyslí, že je ‚přitroublý sportovec‘!

Je obětavý, přátelský i nelítostný, když jde o hru. Pro tyto vlastnosti ho má ráda – a teď právě tyto jeho vlastnosti mezi nimi tvoří zeď.

Ještě hůř se cítila, když ji Ned doprovodil k ubytovně. Nepolíbil ji. Neobjal ji. Zůstala stát na parkovišti a dívala se na vzdalující se světla jeho vozu, dokud nezmizel za rohem.

Co   teď   bude   dělat?   ptala   se   sama   sebe.   S   případem   skončit nemůže, zvlášť po dnešním večeru. Ale to, co se stalo mezi ní a Nedem, nesnese!

Najednou se ozval ostrý zvuk. Zahlédla, jak nějaký muž vyběhl z postranního   vchodu   ubytovny.   Doběhl   k   černému   camaru,   skočil dovnitř a nastartoval.

V příštím okamžiku se už camaro šílenou rychlostí řítilo přímo na ni.

Nancy tomu nemohla uvěřit. On ji snad chtěl zabít!

Instinktivně reagovala skokem – jako do vody, až na to, že když dopadla, skutálela se po tvrdé zemi. Reflektory vozu ozářily dlažbu a kola jí zasvištěla těsně kolem hlavy. Camaro ji minulo o milimetry.

Vztekle   vyskočila   a   snažila   se   zahlédnout   aspoň   číslo   auta.

Nepodařilo se. Koncová světla nesvítila. Všechno, co zahlédla, bylo, že vůz smykem zahnul za roh; hrozivý černý stín, který zmizel do noci. Auto bylo pryč.

Dýchala rychle a těžce. Srdce jí šíleně bušilo. Nepřipadá v úvahu, aby právě teď toho všeho nechala! Ani po tom útoku na její život!

Jak dlouho ten člověk musel čekat uvnitř vyhřáté ubytovny, než se Nancy objevila? Hodinu? Dvě?

Z dálky zaslechla  sirému. S blížícím se houkáním si postupně uvědomovala, co se vlastně přihodilo. Camaro neútočilo na ni, ale jeho majitel něco provedl a prchal. A buď oběť, nebo snad nějaký svědek, zavolal policii.

Během minuty se na pozemku opravdu objevil policejní vůz s blikajícími majáčky. Dva policisté vyskočili a běželi do ubytovny – do stejné budovy, odkud viděla utíkat řidiče camara. Nancy se za nimi pustila. Netrvalo dlouho a zjistila, co se stalo. Pod schodištěm ležel asi osmnáctiletý student. Dýchal, ale slabě. Ten, kdo ho napadl, musel být profesionál.

Objevili   se   další   policisté.   Vzpomněla   si   na   nebezpečné lumpárny,  o kterých se zmiňoval trenér Burnett. Tenhle chlapec byl nepochybně   poslední   obětí   –   a   ona   viděla   pachatele!   Chlapec   se pohnul. Víčka se mu zachvěla a začal vykašlávat krev.

„Vydrž, synku. Ambulance je na cestě,“ sklonil se k němu jeden z policistů.

„Jsem v pořádku,“ zašeptal chlapec.

„Tak úplně v pořádku nejsi. Jsi raněný. Nehýbej se… a pokus se nám říct, co se stalo. Dokázal bys ho poznat?“

„Já… ne. Neviděl jsem ho.“

Cože!   Nancy   nevěřila   vlastním   uším.   Vždyť   ho   musel   tlouct pěknou chvíli! Jak to, že útočníka neviděl?

„Víš to jistě?“ ptal se muž zákona. „Všechno, co nám můžeš říct, nám pomůže.“

„Je mi líto, já… neviděl jsem mu do obličeje,“ trval na svém student.

Lže – ale proč? Nancy se k němu přiblížila. „Promiň, ale já jsem toho člověka viděla. Byla jsem zrovna venku, když vyběhl z budovy.

Málem mě porazil tím vozem.“

Najednou   byla   obklopena   několika   policisty.   Svou   výpověď sdělovala   pomalu   a   dávala   si   pozor   na   každé   slovo.   Litovala,   že nemohla popsat tvář toho člověka, jenom jeho přibližnou výšku a váhu. To bylo taky všechno, co zahlédla v tom zlomku vteřiny, kdy vyrazil z ubytovny.

Když Nancy skončila, obrátili se policisté na studenta, který je zavolal. Ten prý byl ve svém pokoji, a když uslyšel zvenku rvačku, zatelefonoval jim.

Nancy čekala   na  ambulanci.   Když   chlapce  nesli   na  nosítkách, zaslechla   jeho   tiché   „Prosím   vás,   neříkejte   to   rodičům.   Nevolejte jim…“

Nancy jeho přání sotva splní. Ostatně, proč nechtěl, aby se o tom rodiče   dověděli?   Měl   strach,   že   by   se   kvůli   němu   trápili?   Třeba mluvil z šoku.

Druhý den ráno prohlásila George: „Tos tedy prožila noc!“

Nancy se vrtala v talíři s míchanými vejci. „To tedy jo. Šílenou a divnou. Jsem ráda, že vůbec sedím tady.“

„Škoda,   že   ten   chlapec   na   tom   není   tak   jako   ty,“   s   lítostí poznamenala Bess. „Ale vážně, Nancy, nechápu, jak se dokážeš na takové věci dívat!“

„Já sama nevím.“

Byla to pravda. Když viděla jeho rozbitý obličej, nevadilo jí to.

Ale když  si to představila teď, v jasném denním světle, vůbec se necítila dobře.

„Ale už je to za námi,“ řekla George a protáhla se.

„Ne tak úplně. Ráno jsem si vzpomněla ještě na další detaily toho camara. Mělo kouřová skla a speciální ozdobné disky… víš, takové ty, co vypadají jako drátěná kola. Musím ještě doplnit výpověď.“

„A co náš Případ Vtipálek?“

„Jen co se vrátím z policie. Hned se k němu vrátím.“

Venku bylo tepleji než včera. Slunce svítilo a Nancy se musela vyhýbat loužím na chodníku. Spěchala na policejní stanici. Cestou se v myšlenkách vracela k Nedovi a jejich hádce z minulého večera.

Nechtěla mu vyčítat, že se zastává Mikea, ale nerozuměla tomu. Jak může ignorovat něco tak jasného, co bylo v Mikeově pokoji? Je to to samé, jako by na dálnici přehlédl značku ‚Objížďka‘. Je to hloupé a nebezpečné – a hlavně to nedává smysl!

Přiblížila   se   k   administrativní   budově   a   myšlenky   se   jí rozplynuly. Před budovou se konala malá demonstrace – byl to zase Tom Stafford a jeho parta. Proč protestují právě teď? divila se. Kvůli rozpočtu pro oddělení tělesné výchovy? Ne, viděla, že tentokrát je kampaň trochu vážnější. Jejich hesla zněla: ‚Skončete s podplácením sportovců Emersonu!‘ a ‚Ani halíř Burnettovým úplatkářům!‘

Sia dál a uslyšela reportéra školních novin, jak se Torna ptá: „… a jak tohle chcete dokázat?“

Předseda  studentské  rady  se vyhnul   přímé  odpovědi.  „My  své záměry netajíme. Pat Burnett bude muset vysvětlovat!“

„Zatím jste nic nedokázali,“ řekl reportér významně.

„Podívej se, je všeobecně známo, že sportovci dostávají nelegální platy,“  prohlásil  Tom.   „Jestli  chceš  pádný  důkaz,  potom…  pak  si promluv s ní!“ a ukázal prstem na Nancy.

„Se mnou?“

„Ano, ta dobře ví o úplatcích, co dostávají basketbalisti!“

„Je to pravda?“ obrátil se k ní reportér.

„Samozřejmě,   že   ne!   Nebuďte   směšní!“   rozhořčeně   se   bránila Nancy.

„Jo? A co tvůj přítel a jeho kamarádíčci? Žijou si jako králové!

Kde si myslíte, že berou peníze?“ vyrazil Tom.

„O  jakých   penězích   mluvíš?   Mně   se   vůbec   nezdá,   že   by   byli bohatí.“

„Ale,   ale.   Podívej   se   na   jejich   večírky…   jejich   auta…   jejich obleky!“

Nancy si založila ruce. „Lituju, ale nevím, o čem mluvíš.“

„Ne? Tak mi vysvětli, jak si tak malá škola, jako je Emerson, může   dovolit   získat   špičkového   hráče,   jako   je   Mike   O'Shea?

Zázrakem?“

„Nevím nic o Mikeovi, ale  vím,  že Ned Nickerson tady hraje basket   mimo   jiné   taky   proto,   že   obdivuje   a   respektuje   zdejšího trenéra.“

„Nepovídej! Pat Burnett je dobrý, ale není nejlepší.“

„No a co?“

„Nickerson může hrát všude, kde bude chtít. Ale ne. On hraje právě za Emerson… protože ho platí!“

„Ty  jsi   blázen!“   rozzuřila   se   Nancy.  Jak   může   něco   takového tvrdit? To je neskutečné! Neda Nickersona vůbec nezná, jenom si namlouvá, že ho zná. Ale… opravdu ho nezná? Nancy si najednou vzpomněla na náramek, který má na ruce. Je krásný, stříbrný… a drahý. A ještě něco ji napadlo: Mike, Andy a Craig byli na večírku bezvadně oblečeni. Nancy dobře ví, že si něco takového těžko mohou dovolit – všichni jsou stipendisté. Zarazila se.

Snažila   se   vypadat   přirozeně,   ale   reportér   se   na   ni   zkoumavě zahleděl. „Ty fakt nic o nějakém placení nevíš?“

„Já… totiž…“

„Určitě ví! Jenom to nechce přiznat, to je všechno.“

„To není pravda! Věř mně. Kdybych měla nějaký důkaz, tak bych ti o tom řekla. Ale žádný nemám. A teď promiň, mám práci.“

A opravdu   měla!   Hned,   jakmile   vyřídí   záležitost   na   policejní stanici, musí zpět, vyhledat Neda. Musí se ho zeptat na nařčení Torna Stafforda. Má pravdu? A byly úplatky důvodem, proč Ned nechtěl, aby podezřívala Mikea?

Sportovní areál byl daleko větší, než Nancy předpokládala, a najít Neda   bude   těžké.   To   konečně   věděla,   ale   neměla   na   vybranou.

Telefon nezvedal, v knihovně nebyl a vyučování měl až odpoledne.

Posluchárna bude asi jediné místo, kde ho zastihne.

Hledala ho v posilovně, u bazénu, na kurtech. Nikde nebyl. Prošla celý vnitřní trakt – marně. Vyptávala se každého, jestli Neda nepotkal nebo neviděl. Nikdo ho neviděl ani nepotkal.

Už toho chtěla nechat, ale vzpomněla si ještě na jednu možnost: suterén budovy. Zamířila tam. Sestoupila po schodech do prázdné bílé chodby. Za dveřmi hučely stroje – snad je to kotelna. Už vůbec nedoufala, že by tam někde Neda našla. Otočila se…



… a zaraženě zůstala stát. Nezřetelně uslyšela nějaké rány – jako by   to   byly   výstřely   z   pistole.   Musí   tady   někde   být   střelnice!

Zvláštní… Šla dál, až narazila na dveře, do kterých bylo vsazeno malé čtvercové okénko. Nakoukla dovnitř.

Vtom se dveře otevřely. Něčí paže ji popadla za rameno, zkroutila jí ruku a vstrčila ji dovnitř. Než stačila vykřiknout, zaryla se jí do krku hlaveň pistole.

„Zase čmucháš, Nancy?“

Ten hlas poznala! Vytrhla se a vztekle se otočila.

„Ray Ungar! Jsi normální? Ty nevíš, jak je to nebezpečné?“

Bývalý Panter se na ni podíval. „Hele, nerozčiluj se. Dělal jsem si legraci. Mimochodem, ta pistole není nabitá… vidíš?“ ukazoval ji Nancy.

Viděla, že chybí zásobník. Přesto jí vůbec nebylo dobře. Pistole nejsou na hraní.

„Měla bych to někomu říct. Kdo tady má tyhle věci na starosti?“

mračila se a upravovala si košili.

Rayův vysoký, tenký hlas se změnil ve vřískání. „Ty mě chceš prásknout, jo?“

„A proč ne?“

„Od té doby, co mě Burnett vyhodil, je tohle jediná zábava, co mně zůstala.“

„Jo. Jenže tě to neopravňuje k tomu, abys tou pistoli kdekoho ohrožoval!“

„Tak jo. Promiň! Už to neudělám.“

Nancy si trochu oddechla, ale opravdu jenom trochu. V Rayově blízkosti se necítila dobře. Co je to za člověka, když se tak divně chová? Fakticky, kdyby nebylo Mikea, dala by Raye na první místo v seznamu   podezřelých!   Zavadila   pohledem   o   papírový   terč připevněný k nástřelné stěně. Jeho střed byl rozstřílený.

„To jsou tvoje zásahy?“ zeptala se.

„Jo. Ujdou, co? Střílím skoro celý život.“

„Tý, poslouchej, Rayi, hledám Neda. Neviděls ho?“

Ray se začervenal. „Myslíš pana Výtečného? Ne, tak toho jsem neviděl.   Proč   se   po   něm   nejdeš   podívat   nahoru   do   skříně   s trofejemi?“

„Cože? Proč?“

„Protože Burnett ho postavil už na tak vysoký piedestal, že ho omylem zařadil mezi vítězné trofeje.“

Nancy se na něho upřeně dívala. Snad si nemyslí,  že je vtipný?

Je   na   čase,   aby   odtud   zmizela.   Slyšela   toho   už   dost.   Zamumlala ‚ahoj‘, otočila se a odešla.

Neda nenašla. Když se vrátila do ubytovny, informovala ji Bess, že ji hledal trenér Burnett.

„Hádej, proč? Dnes se hraje proti Havilandské koleji a on nám dovolil jet s nimi školním autobusem! Není to skvostné?“

Ohromné,   pomyslela   si   jizlivě   Nancy.   V   autobusu   to   bude   k popukání. Copak může  být  ráda, že pojede s Tomem  Staffordem, jehož   obvinění   jí   ještě   zní   v   uších?   Bylo   pravdivé?   Musí   Neda konfrontovat – a bude to bolet oba dva.

„Fantastické,“ řekla tiše.

V půl páté odpoledne kráčely Nancy, Bess a George sportovním areálem k parkovišti. Bess překypovala nadšením. Pod pláštěm měla perfektní sportovní oblečení a k tomu si koupila rudooranžovou, tři metry dlouhou šálu. Byla to šála v klubových barvách – právě pro takovouhle příležitost. Nancy měla kozačky, džíny, sako a pod ním černý kašmírový svetr. Vůbec se necítila slavnostně.

Byla zde už většina hráčů. Ned taky, sportovní pytel u nohou.

Nancy pokývla na pozdrav, ale on mlčel. Až když se k němu připojil Howie Little, Ned ožil. „Čau, Ponožko,“ řekl mu.

„Ponožko?“ divila se Nancy.

„Oni mi tak říkají kvůli ponožkám… ty mně totiž přinášejí štěstí ve hře.“

Nancy   si   vzpomněla   na   ponožky   divokých   barev,   které   měl Howie na sobě předevčírem. Překvapilo ji, že je pověrčivý.

„Získal jsem v divizi  nejvyšší  skóre a taky jsem měl  nejvyšší procento trestných bodů,“ vysvětloval. „Takže myslím, že můžu nosit ponožky, jaké se mně líbí.“

„Určitě můžeš!“ zasmála se Nancy.

Po   chvíli   je   vedoucí   mužstva   upozornil,   aby   nastoupili   do autobusu.

„A co trenér Burnett, pojede s námi?“ vzpomněla si Nancy, když nastupovala.

„Jede se svým asistentem,“ řekl Ned.

„A co je s Mikem? Že ho nikde nevidím!“

„Jede do Havilandu sám,“ váhavě odpověděl Ned. „Říkal… říkal, že si ještě musí něco promyslet.“

Copak si asi musí promyslet? Nějaký další nejapný žert? Nebo kde utratit peníze?

Nesedla   si   vedle   Neda.   Původně   s   ním   sice   chtěla   probrat   tu záležitost s úplatky, ale teď nebyla  ta správná chvíle – to jí bylo jasné. Místo toho se posadila k George za řidiče.

Dveře se se sykotem zavřely a autobus vyjel. Do Havilandu to byly dvě hodiny jízdy. Nancy chtěla vydržet a celou cestu s Nedem nepromluvit. Byla nešťastná. Začala o něm pochybovat.

George na ní naštěstí nic nepozorovala a švitořila o tom, jak se těší na zápas. Basketbal ovládala a o hře toho věděla opravdu hodně, takže vyplňovala čas povídáním o různých detailech.

„…   a   tak   těsně   před   závěrečnou   sirénou   mělo   mužstvo,   co prohrávalo, k dobru trestné střílení. No a tak –“

Její výklad přerušil výkřik ze zadních sedadel. Nancy se prudce otočila, co se děje.

Byl to Howie. Centr celý nešťastný dřepěl v uličce mezi sedadly a vyhazoval  z tašky věci na všechny strany. „To není pravda! To přece není pravda!“ bědoval pořád dokola.

„Co se stalo?“ zavolal na něho Ned.

„Někdo mi ukradl ponožky! Moje ponožky pro štěstí!“

Všichni   začali   hlučet.   Pan   Vtipný   je   zase   v   akci!   Ovlivní   ta krádež výsledek zápasu? Podle Howieho nemohou mít Panteři bez jeho barevných ponožek přece žádné štěstí.

Vtom chytila George Nancy za rameno. „Podívej… camaro! Není to ten auťák, cos viděla včera v noci?“

Nancy   se   podívala   z   okna.   Uviděla   camaro,   které   se   v nejrychlejším   pruhu   čtyřproudé   dálnice   řítilo   k   autobusu.   Camaro bylo černé a mělo kouřová skla! Disky kol se leskly stejně jako – Vždyť je to on! Je to ten vražedný vůz! Kde se tu bere?

Vůz se blížil k předním kolům autobusu. Nancy viděla, jak se ve staženém okně objevila hlaveň pušky. Vyšlehl záblesk doprovázený ránou a ohavným hvizdem.

Předek autobusu se najednou začal divoce otřásat. Pneumatika dostala zásah a praskla. Řidič vykřikl a dupl na brzdu. Vzápětí vůz sklouzl doprava, smýkl  se napříč dálnicí a taktak, že minul vozy, které jely za ním.

Ozval   se  hlasitý  skřípot.  Vzduch  se  naplnil  výkřiky  zděšení  a strachu, když se autobus začal stáčet na stranu.



Tak, a to je konec! pomyslela si Nancy. Připravila se na náraz a pevně sevřela opěradla.

Řidič   v   posledním   okamžiku   stočil   volant   a   vyrovnal   smyk.

Autobus se znovu divoce otřásl a skluzem zastavil. Nepřevrátil se; zůstal stát.

Začali křičet jeden přes druhého a Nancy v tom zmatku zaslechla Nedův   hlas:   „Uklidněte   se!   Zůstaňte   na   místech!   Jste   všichni   v pořádku?“

Stačil  krátký pohled – nikomu  se nic nestalo, ale všichni  byli vyplašení.

Nancy se podívala na řidiče. Byl v pořádném šoku.

„To  byla   moje   chyba.   Zabrzdil   jsem   moc   prudce!“   Tvářil   se nešťastně.

„Netrapte   se   kvůli   tomu,“   uklidňovala   ho   Nancy.   „Teď   už   je všechno v pořádku. Hlavně, že se nikomu nic nestalo.“

„Jo, všechno je v pořádku, až na to, že praskla pneumatika. To jsme zrovna teď potřebovali!“

Copak on neví, že má pneumatiku prostřelenou? Snad vůbec nic netuší! Nancy váhala, jestli mu má říct pravdu, ale pro tuto chvíli raději   mlčela.   Nebylo   by   to   k   ničemu   dobré.   Camaro   zmizelo,   a rozmazávat znovu, co se stalo, by všechny jedině znovu rozčílilo.

Řidič   vyhledal   nouzový   dálniční   telefon   a   požádal   o   náhradní autobus. Museli hodinu čekat než přijel a oni mohli konečně dojet na místo. Když se Panteři objevili na havilandské palubovce, do začátku zápasu chybělo jen několik minut.

Bess si šla s děvčaty sednout do hlediště a poznamenala: „Kluci jsou   v   pěkným   stresu!“   Cestou   seděla   vedle   pohledného   Craiga Watsona   na   zadním   sedadle;   samá   legrace,   a   teď   byla   pěkně vystrašená. „Myslíš, že vyhrajou?“

„Musíme doufat,“ odpověděla Nancy.

„Jestli prohrajou, tak sbohem ligo!“ dodala George.

Hra vypadala zpočátku docela nadějně. Chlapci z Emersonu byli rychlí a hráli tvrdě. Lehce získali náskok pětadvaceti bodů. Pohroma přišla   až   ve   druhém   poločase.   Během   deseti   minut   začali   Panteři ztrácet.   Nesoustředili   se,   nevyužívali   šance   pod   košem, neproměňovali trestné střílení a jejich náskok se ve chvilce snížil na necelou polovinu.

Byl to důsledek události na silnici? Možná. Nancy sice hlasitě fandila, ale myšlenkami byla úplně jinde – u černého camara, které se poprvé objevilo na scéně s pokusem o útok na ni a ze kterého se dnes střílelo do pneumatiky.

Mohlo   to   znamenat   pouze   jediné:   snaha   o   dnešní   prohru   a podivné žerty proti mužstvu mají společného jmenovatele. Ale kdo je to? A proč to dělá?

Konečně   závěrečná   siréna!   Emerson   zvítězil   rozdílem   devíti bodů.

Na  zpáteční   cestě  Nancy  obsadila  dvojsedadlo,   a tak  společně seděli  Bess, George, ona a Ned. Šeptem,  aby je ostatní neslyšeli, rozebírali případ. Ned nechtěl věřit svým uším, když mu Nancy řekla o camaru a střelbě na autobus.

„Tos měla zavolat policii!“ vyjekl.

„Ani nápad! Jednak u sebe nemám číslo licence, a potom – proč jsem měla ještě víc zdržovat? Už tak jsme měli co dělat, abychom dojeli včas.“

„To je fakt.“

Nancy se opřela pohodlněji. „Problém je ten řidič camara. Nejde mi   dohromady,   že   někdo   je   docela   sprostý   vrahoun   a   zároveň předvádí rádoby vtipné žertíky. To nedává smysl.“

„Vtipné žertíky!“ vyletěla Bess. „Ten výstřel nás všechny málem zabil!“

„Ale tak to není… Uvažuj trochu! Že se autobus skoro převrátil, nezavinila střelba, ale řidič, který zpanikařil a dupnul v té rychlosti na brzdu.“

„Tak jo, asi máš pravdu. Ale jestli nás ten chlap v camaru nechtěl všechny zabít nebo potlouct, tak proč to teda udělal?“

„Hlavně nás chtěl zdržet,“ vysvětlovala Nancy. „Chtěl, aby kluci přijeli na zápas pozdě… třeba tak pozdě, že by se vůbec nehrálo, rozumíš!“

„Hmmm.“

George teď zase přemýšlela o tom, co před chvílí řekla Nancy.

„Proč si myslíš, že nedává smysl, aby jeden a týž člověk ohrožoval lidi a současně dělal nevinné rošťárny… tomu nerozumím.“

„Mně to dává jasný smysl,“ ozval se Ned.

Nancy zavrtěla hlavou. „Vraždit lidi a vyvádět jim zlomyslnosti jsou   dvě   úplně   rozdílné   věci.   Ta  první   vyžaduje   osobní   kontakt, zatímco k té druhé stačí pozorovat z bezpečné vzdálenosti.“

„A  řidič   camara   nám   obě   tyhle   činnosti   spojuje   dohromady,“

přesvědčeně prohlásil Ned.

„Jo, spojuje.“

„A kdo si myslíš, že camaro řídil?“ zeptala se Bess.

Nancy pokrčila rameny. „To je právě otázka. Já to nevím.“

Chvíli bylo ticho a čtveřice se snažila přijít věci na kloub. Pokud šlo o Nancy, ta svého podezřelého číslo jedna měla – byl jím Mike O'Shea.

Autobusem nejel a v pokoji měl zbytky materiálu od té figuríny.

Má   vyslovit   své   podezření   nahlas?   Bylo   jí   jasné,   že   Ned   začne vyvádět, ale to nebyl důvod, aby mlčela.

Byl zde totiž ještě jeden problém. Problém číslo dvě, jímž je další podezřelý – Ray Ungar! Dnes ráno si na střelnici uvědomila, že je výborný střelec. Ten, kdo střílel na pneumatiku, mohl být klidně on.

Pokud Ray nebude mít alibi neotřesitelné jako skála, Nancy možná brzy zjistí, kdo z těch dvou je hlavní podezřelý.

Jenže   George   přišla   s   třetím!   „Myslím,   že   to   je   ten   had  Tom Stafford,“ řekla důrazně.

„Tom? A proč zrovna on?“ divil se Ned.

„No, přece hlavně on si přeje, aby správní rada zkrátila rozpočet pro sportovní oddíl, ne?“

„Nóoooo…“

„V tom to je. Sabotuje Panterům sezónu, aby správní rada měla ke krácení důvod!“

„To se mně nezdá. Je to moc vykonstruované,“ pochyboval Ned.

„Uvažuj dál. Ten chlap je fanatik, který je schopný všeho, jen aby dosáhl svého cíle,“ konstatovala George a Nancy musela připustit, že na  tom  něco  je. Je  to  idealista   a  idealisté   se občas  dají unést  na křídlech svých představ o spravedlnosti. V každém případě má Tom silnější motiv než Mike.

„A já si myslím, že nemáš pravdu, George, a že naším zlatíčkem je ten příšerný Ray Ungar, co o něm mluvila Nancy,“ přišla se svým názorem Bess.

„Jo? A proč?“

„Protože nenávidí Pantery a nenávidí trenéra Burnetta. Proto si myslím,   že   ty   věci   dělá   on.   Jako   pomstu   za   to,   že   ho   z   týmu vyhodili.“

Nancy   pokyvovala   hlavou;   vzpomněla   si   na   setkání   s   tímhle chlapcem na střelnici.

„To je dost pádný důvod, myslím,“ řekl zamračeně Ned. „Ray by to mohl být. Ale musíme udělat jednu věc: zjistit, jestli má na tohle odpoledne alibi a jestli má camaro.“

„To  nejde   tak   jednoduše,   jak   ty   si   představuješ,   Nede.   Na   to zapomeň,“   namítla   Nancy.   „To   víš,   že   Ray   bude   mít   alibi   –   a perfektní. A pokud jde o camaro, byl by blázen, kdyby ho sám řídil.“

„A navíc, náš padouch není vůbec hloupý!“ dodala George.

„Asi máš pravdu.“

Znovu nastalo ticho. Nancy si myslela, že s případem pohnuli, ale jak je vidět, moc daleko nejsou, protože každý z těch tří – Tom, Ray nebo Mike – může být podezřelý. Současně každý z nich má částečné alibi. Na koho se soustředit? To není jednoduché. Dostali se zase do slepé uličky. Byla z toho už unavená.

Ten případ se rozrůstá do nečekaných rozměrů, a o to hůř se bude řešit. Ale stejně, ať už to je kdokoli, získal si její respekt: nezanechal za sebou vůbec žádnou stopu. Až na tu jedinou výjimku s krabici odřezků.

Když přijeli do Emersonu, řekla Nedoví na půl úst dobrou noc a odešla s dívkami do ubytovny. Šly mlčky a náladu měly na nule.

„To  je   hrozné.   Jako   by   se   nenašel   způsob,   jak   ho   usvědčit,“

ozvala se konečně Bess. „Tys ho přece viděla, Nancy!“

Nancy mlčela.

„No, včera večer na parkovišti přece! Copak nemáš ponětí, kdo to mohl být?“ dodala netrpělivě George.

„Fakt ne,“ řekla Nancy. „Věřte mi, že nevím. Všechno, co můžu říct, je to, že je vysoký a hubený. A to se může hodit na každého druhého.“

„Třeba na Torna.“

„Nebo na Raye.“

„Nebo na Mikea,“ dodala Nancy.

Nikoho   jsme   nepřistihli,   říkala   si   Nancy  otráveně,   takže   tyhle úvahy   jsou   zbytečné.   Třeba   má   pravdu   Bess…   Třeba   fakticky neexistuje žádný způsob, jak ho usvědčit.

Trio dívek pokračovalo v chůzi. Zabočily za roh cihlové budovy bez oken. Nancy podle vysokého komína usoudila, že je to kotelna dálkového topení.

Najednou ji George chytila za rameno: „Nancy, podívej… támhle u plotu! Camaro!“



Nancy cítila srdce až v krku. George měla postřeh. Cesta se rozšiřovala   vlevo   směrem   ke   skladišti   a   na   jejím   nejvzdálenějším konci u sněhových bariér parkovalo camaro!

Nebylo pochyb, bylo to právě ono. Černý vůz s kouřovými skly a speciálními disky.

„To snad není pravda! Tomu říkám štěstí!“ Nancy skoro křičela.

„Letím tam, musím zjistit číslo!“

Bess   Nancy   varovala:   „Dej   pozor,   ten   chlap   může   být   někde schovaný! Někde tady blízko!“

„Neboj, budu opatrná,“ zavolala Nancy.

Než   však   k   vozu   doběhla,   rozsvítila   se   jeho   přední   světla   a zahučel motor. Řidič byl pořád uvnitř vozu, chráněný tmavými skly; nebylo ho vůbec vidět.

Vůz   zavyl   a   vyrazil.   Proboha,   on   chce   zmizet!   uvědomila   si Nancy. Musí ho za každou cenu zastavit!

Divoce   se   rozhlédla   kolem   sebe.   U   vjezdu   na   cestu   spatřila naskládané plechové barely. To by byla  dobrá překážka, jen jestli nejsou plné.

Nebyly. Vší silou se opřela a strčila do jednoho z nich. Barely se pohnuly a začaly se kutálet na vozovku těsně před kola camara. Vůz prudce zabrzdil a začal bleskově couvat. Ze zadních pneumatik se začalo kouřit, jak se protáčely naprázdno. Auto se rozjelo ke stopce u otevřených vrat teplárny. Tam se dveře vozu rozletěly, směrem ke vchodu se mihla prchající silueta a zmizela v budově.

„Utíká! Honem, musíme za ním!“ vykřikla Nancy.

George   ji   zarazila.   „Stačí,   když   máme   číslo   vozu.   Zavoláme policii.“

„Jo, ať si to s ním vyřídí policajti,“ přidala se k ní Bess.

„V žádném případě! Máme šanci chytit ho samy! Tohle snad je jediný vchod do budovy. Uvnitř bude zavřený jako v kleci. Holky, jdeme!“

Pokusila   se   utrhnout   řetěz,   kterým   se   zajišťovaly   dveře.

Nepovolil.

„Nech to, ne! Musíme ho dohnat! Bess, George, dejte se vpravo, já to vezmu druhou stranou.“

„Ale, Nancy…!“

„Opatrně, může mít u sebe zbraň!“

Nehodlala   poslouchat   jejich   námitky   a   rychle   se   pustila   vlevo kolem ohromné parní turbíny, která vydávala ohlušující rachot.

Průchod byl volný. Opatrně se plížila, připravená padnout k zemi při   prvním   náznaku   nebezpečí.   Na   konec   chodby   se   dostala   bez problému.   Chvěla   se   rozčilením.   Za   rohem   byla   další   chodbička, jenom asi tři metry dlouhá, která se stáčela znovu doleva. Nancy jí opatrně prošla a dostala se zase na rovnou chodbu. Napětí rostlo; tam někde před ní je ten člověk. Je to Mike? Nebo Ray? Tom? Může být ozbrojený, a tedy nebezpečný.

Konečně stála na konci chodby. Usoudila, že je snad někde za teplárnou. George a Bess přijdou z druhé strany, a to znamená, že chlapík bude v pasti. Zhluboka vydechla, aby se uklidnila, a přilepila se k jakési drátěné kleci, aby se mohla podívat za roh.

George a Bess se přiblížily a ve tvářích měly strach. Nancy z ničeho nic vykřikla: „Kam mohl zmizet?“

Děvčata úlekem poskočila. Na Bess šly mdloby. „Bože… tohle nám nedělej, Nancy! Mohla jsem z toho mít smrt!“

„Chtěla jsem ho na tomhle místě obklíčit a zadržet. Co se vlastně děje? Kde je?“

George ukázala vlevo: „Podívej!“

Vedl tam další tunel z teplárny. Na zdech byly upevněny kryty a spousta všelijakého potrubí. Tak! Tohle je další východ…

„Nač jsou ty roury?“ zajímala se Bess.

Nancy se šla podívat. „Nejspíš tudy vedou elektrické kabely a potrubím jde pára z turbíny,“ usoudila.

„Kam to vede?“

„Do dalších budov. Tam, kde se topí.“

„Chceš   říct,   Nancy,   že   pod   celým   areálem   je   úplný   labyrint tunelů?“ vytřeštila oči George.

„O tom vůbec nepochybuj. Je jasné, že nám tudy utekl. Jdeme za ním!“

V   tunelu   bylo   horko   k   zalknutí.   Cesta   byla   dost   nebezpečná.

Nancy to věděla, ale byla rozhodnuta dopadnout muže stůj co stůj.

Pokračovaly. Tunel se všelijak kroutil a stáčel. Dívky nakukovaly za každý roh, jestli ho tam někde neobjeví. Nancy vadilo, že jsou tak opatrné; zdržují a chlápek zatím může utéci.

Chodba se najednou rozdvojila. Nancy v kalném světle namáhala oči, rozhlížela se na všechny strany, ale neviděla skoro nic.

„Neměly bychom se rozdělit?“ navrhla George.

„Ne! Mohla bych vás potřebovat, kdybychom na něj narazily.“

Nancy si svlékla sako.

Bess  ze   sebe   stáhla   bundu:   „Myslela   jsem,   že   půjdeme   každá zvlášť. A tak bychom mohly spíš najít nejkratší cestu ven. Umírám horkem!“

Nancy si otírala čelo: „On zřejmě uvažuje stejně jako my. Otázka je, která cesta je nejkratší.“

Daly se vpravo, musely ještě dvakrát odbočit, a přišly na přímý úsek dlouhý asi padesát metrů. Na zdi byl načmáraný nápis  Jenkins. 

„To bude asi jedna z ubytoven. Ned v ní bydlel ještě předtím, než vstoupil do studentského spolku. Jdeme!“ pobídla je Nancy.

Vyběhly po schodech do osvětlené chodby a konečně se dostaly z budovy ven. Nancy se rozhlížela, aby se zorientovala, kde vlastně jsou.

„Támhle je ten vysoký komín!“ křikla. „Běžíme tam!“

Za necelou minutu se znovu objevily u teplárny. Přišly pozdě!

Když oběhly budovu, Nancy zaúpěla.

Camaro bylo pryč!

„To je moje vina! Měla jsem vás poslat pro policii!“ řekla Nancy nešťastně.

Bylo ráno dalšího dne a Nancy, Bess a George snídaly ve světlé jídelně.

„Ty  za   nic   nemůžeš,   Nancy,“   uklidňovala   ji  George.   „Byla   to šílená situace a tys udělala všechno, co se dalo!“

„No,   a   podívej,   kam   jsme   se   dostaly…   nikam!   Teď   můžeme klidně začít úplně od začátku,“ povzdychla Nancy.

„Nemusíme,“ ozvala se Bess.

„Jak   to,   že   ne?“   podívala   se   Nancy   na   svou   světlovlasou přítelkyni.

Bess pročítala studentské noviny, které si vzala cestou do jídelny.

„Teď   jsem   právě   vyloučila   jednoho   podezřelého,“   oznámila   jim důležitě.

„Děláš si legraci! Jaks na to přišla?“

„Přece čtu noviny, ne? Poslouchejte: píše se zde, že Tom Stafford včera večer vedl diskusi s klubem z Fieldingu.“

„No a co?“ ozvala se George.

„Debata totiž začala v pět odpoledne. Právě v té době, kdy se střílelo po autobusu!“

„Takže tím pádem nepadá Tom v úvahu,“ dokončila Nancy.

„Jo.“

„Ale moment!“ namítla George. „Co ti jeho loajální stoupenci…

nemohl to být někdo z nich?“

Nancy uvažovala. „Ne, to asi těžko. Vzpomeň si – při zápase v hale! Ti fandili ještě zuřivěji než Tom.“

„Myslím, že Tom je sice blázen, ale že by to neudělal.“

„Jak to můžeš vědět, Bess? Vždyť jsi ho ani pořádně neviděla,“

poznamenala George.

„To máš pravdu, George. Ale přiznej si, že jsi zklamaná, že tvůj tip nevyšel.“

„To víš, že jsem,“ ušklíbla se George.

Nancy sebrala sako ze židle a oblékla si je. „Měla bych to říct Nedovi.“

„Dobrý nápad,“ řekla George. „A taky zdravý,“  odstrčila talíř.

„Nerada to říkám, ale to jídlo je hrozné!“

„Jo. Palačinky jsou jako guma,“ souhlasila Bess.

Nancy si jenom kousek uždíbla. Copak má člověk chuť k jídlu, když je všechno tak komplikované? Ve vyšetřování pokročila sotva o malý krůček, zato vztah s Nedem se zhoršuje mílovými skoky.

Venku se zatáhlo a obloha zšedla. Předpověď zněla   sněžení;  za chvíli   začne   chumelenice.   Nancy   šla   napříč   areálem   s   hlavou sklopenou a bez nálady.

Vrátí se někdy věci mezi ní a Nedem tam, kde bývaly dřív? Bude jejich vztah zase normální? Rozdělilo je to, že každý má na Mikea jiný názor. A k tomu ještě podezření, že Ned vzal úplatek, aby hrál za Emerson!

Už jenom z těch myšlenek se jí dělalo zle. Ned – její Ned se dává podplácet! Hrozné. A proč tolik nechce, aby podezírala Mikea? Proč se na ni kvůli tomu zlobí? Vždyť vyřešení případu pomůže celému mužstvu! A co ten stříbrný náramek? Nancy ho nenosí, schovala jej.

Nemá   žádnou   radost,   když   se   na   ten   dárek   dívá.   S   takovým podezřením nemůže dál žít. Musí s Nedem mluvit. Musí znát pravdu!

Ned   seděl   v   klubu   a   na   videu   si   přehrával   záznam   zápasu.

Studoval hru Havilandu. Nancy za ním tiše vklouzla. Chvilku si ho prohlížela.   V  džínách   a   červenohnědém   roláku   vypadal   bezvadně jako vždycky. Soustředěně vraštil obočí.

„Nickerson   obdivuje   Nickersona?“   chtěla   být   vtipná,   ale nepovedlo se jí to.

„Jo, to jsi ty?“ otočil se Ned.

„Myslím,   že   bys   rád   slyšel,   že   jsem   z   podezřelých   vyloučila Torna Stafforda,“ vysypala ze sebe překotně.

„Nádhera! Takže zůstává už jenom Ray Ungar, ne?“

„Totiž –“

Nedovy   oči   se   zúžily.   Rysy   v   obličeji   mu   ztuhly.   „Nancy, neobtěžuj se! Vidím to na tobě. Jsi pořád přesvědčená, že Mike v tom jede!“

„A co když jo? Stalo se ti vůbec někdy, že by ses zmýlil, Nede?“

„Jistěže stalo. Ale tenhle svůj názor nezměním. Mikea znám. A jestli ho někdo namáčí do nějaké špíny… on stejně nakonec vyjde čistý.“



„Ale, Nede!“

Takhle si to Nancy vůbec nepředstavovala. Místo, aby si vyjasnili vztah a zbourali překážky, které se mezi ně nastavěly, připravili si další problémy.

„Nede,   už   o   tom   nebudeme   mluvit.   Přišla   jsem   kvůli   něčemu úplně jinému. Týká se to –“

Tuhle   větu   nikdy   nedokončila.   Fascinovaně   se   zahleděla   na obrazovku, kde běžel záznam zápasu.

„Nede,   zastav   to!“   vykřikla.   „Myslím,   že   jsem   zahlídla   toho lumpa!“

„Prosím tě, vrať to kousek zpátky,“ opakovala Nancy.

Ned se na ni udiveně podíval. Naléhavost její prosby byla tak silná,   že   ji   nemohl   ignorovat.   Stiskl   tlačítko;   záznam   se   přetáčel zpátky.

„Kam až?“ zeptal se.

„Jenom kousíček.“ Když se páska začala znovu odvíjet, stoupla si Nancy až k obrazovce. „A teď pozor… sleduj kameru!“

Právě končil poločas. Hráči Emersonu se hnali k soupeřovu koši.

Ned   udělal   klasický   prohoz   a   odblokoval   hráče   Havilandu,   který hlídal Mikea. Mike doběhl pod koš a přidal další dva body.

„A co je na tom tak zvláštního?“ zajímal se Ned. „Všechno, co se tam stalo –“

„Tady je to!“ zastavila Nancy tlačítkem obraz. „Na té hře není nic zvláštního…  ale  tady, když  se skončilo.  Podívej! Někdo strčil  do kamery a ta udělala záběr do publika.“

„No dobře, ale –“

„Pojď   sem   blíž…   Kdo   je   to?“   ukázala   na   trochu   rozmazanou postavu.

„Ray   Ungar!“   vydechl   Ned.   Jeho   údiv   však   rychle   zmizel.

„Nancy, to nechápu. Co to jako má dokázat?“

Nancy si rozepjala bundu a posadila se vedle Neda. „Copak jsi neříkal, že Ray nikdy nechodí na zápasy Panterů?“

„No   ano,   přísahal,   že   dokud   bude   žít,   už   nikdy   nechce   vidět žádný náš zápas…“

„A tady sedí v hledišti! Není to divné?“ Zadívala se mu do očí.

„Co myslíš, že za tím je? Řekl, že ho tam neuvidíme, tak jsme ho ani nehledali.“

„Přesně. A tak si Ray mohl dělat, co se mu zlíbilo. Sedět si v hledišti a pozorovat vaše reakce na jeho kanadské žertíky!“

Ned se rozzářil a objal ji. „Konečně jsi na to přišla! Mike je mimo podezření!“

Bylo nádherné být zase v Nedově náručí! Přivinula se k němu…

ale něco jí pořád vrtalo v hlavě. Zlehka se odtáhla.

„Nede, prosím tě, vrať ten záznam ještě jednou, ano?“

„Jistě. Počkej, až to uvidí ostatní!“

Znovu   sledovala   záběr  a   vrtěla   hlavou.  Ray  byl  na  obrazovce sotva dvě vteřiny, ale Nancy to stačilo, aby zjistila, že se mýlí.

„Nede, je mi to líto, ale vypadá to, že Ray fandí Mikeovi… teď, když dal ten koš.“

„Co to povídáš?“ zvážněl Ned.

„Že   Ray   není   ten   vtipálek.   Kdyby   byl,   tak   proč   by   fandil Panterům?“

„Právě teď jsi řekla –“

„Ano, řekla, ale unáhleně.“

Přehráli si ten kousek ještě několikrát a Nancy se přesvědčila, že se opravdu předtím mýlila. Nevěděla sice, jaký měl Ray důvod fandit Emersonu, ale věděla úplně jistě, že není podezřelým číslo jedna.

„Jsem z toho už blázen,“ poznamenal otráveně „Ned.“

„Jednou řekneš, že Mike je v pořádku, a podruhé ho máš za podezřelého.“

„Já si nemůžu pomoct. Fakta jsou fakta.“

„Jaká   fakta!  Ten   krátký   záběr   přece   neznamená,   že   Ray   není podezřelý!“

Neznamená – to musí přiznat. Je docela klidně možné, že přesto, že fandil hráčům Emersonu, mohl také klidně vyvádět ty kousky. Ale už o tom nebyla tak skálopevně přesvědčená.

„Nede, Ray to není. To dá zdravý rozum,“ skončila s úvahami.

„Bože můj! On shodí mužstvo, dokonce tě ohrožuje pistolí, a ty tomu říkáš zdravý rozum?

Probuď se, Nancy! Ray je šílenec! Copak to nemůžeš pochopit?“

„Chápu to. Ale viník není.“

„Ale taky není žádné neviňátko!“

„Nede, my Raye jenom podezíráme, ale u Mikea máme důkaz!“

„Ty myslíš tu krabici s odřezky? Ta přece vůbec nic nedokazuje!“

Ned už toho měl dost. „A jestli mě chceš o něčem přesvědčit, musíš mi nabídnout trochu víc důkazů.“

Nancy prudce vstala. Měla už po krk Nedových řečí. Proč je tak zabedněný? Proč s ním pořád musí takhle bojovat? Zaťala pěsti.

„Dobrá, Nickersone, chceš důkaz, budeš ho mít!“ celá se třásla.

„A nesnaž se mě zastavit!“

„Co chceš dělat, Nancy?“

„Proč bych ti to říkala?“ bylo jí do pláče.

„Nechtěl jsem ti ublížit.“

Trpce se usmála. „Hm, myslím, že ti na mně už vůbec nezáleží.“

S těmito slovy proběhla kolem něho a práskla za sebou dveřmi.

Byla noc a Nancy se procházela areálem. Pořád se to v ní bouřilo.

Znovu   si   představovala   Nedův   umíněný   výraz   a   slyšela   jeho nepřátelská slova. Já mu ale ukážu! To tedy vím jistě!

Venku poletoval sníh. Nancy nešla dovnitř; stoupla si do stínu a pozorovala vchod do budovy. Chvílemi přešlápla z nohy na nohu a třela si ruce. Na hodinkách měla něco po půl dvanácté. Dost času, ubytovnu budou zavírat až za dvacet minut. Teď konečně nastala její chvíle!   Sledovala   vrátného   skleněnými   dveřmi.   Vstal   od   stolu   a odcházel. Využila toho a bleskově vklouzla dovnitř. Podařilo se! Je v budově, aniž se podepsala do knihy návštěv!

Opatrně   kráčela   k   dívčím   šatnám.   Šla   na   toaletu   a   zamkla   za sebou dveře. Stoupla si na sedátko… a čekala. Byla půlnoc a vrátný tak jako každý den procházel budovou. Protože to byl muž, Nancy nepředpokládala,  že  by věnoval  pozornost  dámským  toaletám  – a nemýlila se. Vrátný ani nesáhl na kliku, přestože dveře byly zavřené.

Když zmizel, Nancy počkala ještě asi deset minu* a vyšla ven. Cílem její   zvídavosti   byla   dolní   chodba,   dostatečně   vzdálená   od  vstupní haly.  Procházela   kolem   několika   dveří   od   kanceláří.   Pod   jedněmi zahlédla světlo; rychle proběhla kolem. Copak teď v noci ještě někdo pracuje? To je divné. Pokračovala však dál a na světlo pod dveřmi zapomněla. Šatna basketbalistů byla otevřená. Vešla. Z kapsy saka vytáhla baterku a rozsvítila. Studovala jména na skříňkách hráčů, až našla to, které hledala.

Michael O'Shea!

Mike měl na skříňce obyčejný zámek. To bylo dobře. Jednoduché zámky   na   různé   typy   klíčů   jí   nedělaly   žádné   problémy.   Z   kapsy vytáhla malý šroubovák a s klidem se pustila do práce. Skříňku měla otevřenou za pár vteřin. Mike v ní měl úplně běžné věci jako ručníky, dres, tenisky, nákolenice, masážní krém, sportovní časopis… Ovšem byl tam také seznam protivníků Emersonu a obálka s dvěma tisíci dolarů   ve   dvacetidolarovkách.   Na   seznamu   soupeřů   bylo   vedle každého nějaké záporné číslo: –10, –14, –6, –17… Neměla nejmenší potuchu, co ta čísla znamenají. Jednu věc však věděla jistě – Mike není férový kluk.

Vtom zaslechla kroky. Ztuhla. Musí se někam schovat! Rozhlédla se   –   u   zdi   uviděla   staré   nepoužívané   skříňky.   Má   se   do   některé schovat? Ne! Mohla by mít patentní zámek a Nancy se z ní potom nedostane ven. Objevila lepší úkryt: saunu. Přeběhla šatnu, vrazila do otevřených dveří a přibouchla je zevnitř. Úzkým okýnkem ve dveřích zpozorovala, že se v šatně rozsvítilo. Přitiskla se ke dřevěné stěně a srdce   jí   hlasitě   tlouklo.   Příliš   pozdě   si   vzpomněla,   že   nechala Mikeovu skříňku otevřenou. Ach jo! Teď už nemůže nic dělat. Jestli bude mít štěstí, tak vrátný – nebo kdo to je – si bude myslet, že Mike 

zkrátka   skříňku   zapomněl   zavřít.   Polkla   naprázdno,   tiše   stála   a naslouchala.

Do ticha se ze šatny ozvalo bouchání a šramot. Vypadalo to, jako by někdo posunoval nábytek. Kdo tam může být? Že by domovník tak pečlivě vytíral podlahu? Znehybněla. Ty zvuky se ozvaly těsně u dveří sauny.

Konečně! Trvalo skoro věčnost, než zase nastalo ticho. Průhled ve   dveřích   sauny   potemněl,   což   znamenalo,   že   někdo   v   šatně zhasnul. Nancy vydechla. Počkala ještě chvíli a pak po hmatu došla ke dřevěným dveřím, aby jimi vyklouzla a pokračovala v pátrání. Ale dveře se ani nepohnuly. Zatlačila víc – marně! Dveře byly zvenku zablokované. A to nebylo všechno: v sauně začínalo být teplo. Noční host zapnul taky termostat! Byla v pasti.

Teplota pomalu stoupala. Na kolik stupňů se dá taková sauna vytopit? Na šedesát? Sedmdesát? Nebo ještě víc?

Je nejspíš zbytečné o tom uvažovat. Ten, kdo ji zde zavřel, určitě nastavil   termostat   na   nejvyšší   teplotu   a   odpojil   časový   spínač.

Otázkou   je,   jak   dlouho   může   v   takovém   vedru   vydržet.   Dvacet minut? Půl hodiny? Neví…

Sundala si sako. Cítila, že jí po zádech stékají kapky potu.

Vzpomněla si, že má baterku. Rozsvítila ji a prohlížela místnost.

Kromě   kamen   připevněných   na   stěně   nebylo   v   sauně   vůbec   nic.

Dřevěná   podlaha   a  lavice   z   dřevěných   latěk.  To  bylo   vše.   Žádné nářadí, žádné přístroje, žádné zapomenuté věci. Nic, co by mohla použít k páčení nebo k tomu, aby dveře rozbila.

Znovu se marně opřela o dveře. Zvenčí byly něčím zatarasené.

Zapřela se vší silou – nepohnuly se ani o centimetr, to bylo všechno.

Co to tam ten člověk postavil? Slona?

Nikoli. Byly tam nastavěny ty nepoužívané skříňky, došlo jí. To byly  ty rány a ten  šramot.  Někdo skříňky posouval po podlaze a rovnal je těsně ke dveřím sauny. Ohromné! Ale jak se teď dostane ven?

Spočítala si možnosti. Když začne křičet, možná, ale opravdu jen možná zaslechne její hlas vrátný v hale. To tedy nemá smysl. Je třeba šetřit energií.

Bess a George? Řekla jim sice, kam jde, ale za jak dlouho si dívky   uvědomí,   že   něco   není   v   pořádku?   Za   hodinu?   Za   dvě?

Vyloučila další možnost záchrany. Do té doby už může být mrtvá.

Musí   se   spolehnout   jenom   sama   na   sebe.   Ale   co   je   schopna udělat?   Vzduch   byl   už   horký.   Sundala   si   kozačky,  džíny   i   svetr.

Pomohlo to, ale jenom na chvilku. Příšerně se potila a horký vzduch jí spaloval plíce. Jak dlouho bude trvat, než omdlí? Než se jí zakalí zrak? Co potom?

Rozum jí velel: přestaň panikařit! Musíš se odtud dostat! Znovu se opřela do dveří. Nepohnuly se. Tloukla do nich pěstmi. Marně.

Tím vyčerpala své možnosti a dosáhla jenom toho, že se ještě víc zpotila.

Usedla   na   lavici   a   pokoušela   se   myslet.   Vzduch   byl   už nesnesitelný. Bude z ní pečený detektiv – hodně upečený. A za to může Ned! Kdyby nebyl tak umíněný, nemusela ona shromažďovat důkazy takovýmhle zoufalým způsobem. Však on bude litovat! Ráno zde najdou její tělo do měkká uvařené a potom Ned bude…

Musí ven! Ven! Ven! Znovu se vzchopila. Popadla baterku – ale hned ji zase pustila; byla celá rozžhavená. Copak takhle něco uvidí?

Kdyby zde bylo aspoň trochu světla… Ale přece! Přece zde musí být stropní   světlo!   Že   si   nevzpomněla   dřív.   Ruku   si   omotala   košilí, zvedla   baterku   a   rozhlížela   se   kolem.   Samozřejmě,   u   dveří   je vypínač. Stiskla jej a světlo zaplavilo saunu.

Tak, a teď by potřebovala nějakou kovovou maličkost. Prohledala kapsy džínů a našla stříbrné pero, dárek od otce, který opatrovala jako oko v hlavě. To teď ovšem nemělo smysl. Život je důležitější.

Vyvlekla  kožený opasek  a  jeho  koncem  pero  pečlivě   omotala.

Stoupla   si   na   lavici.   V   jedné   ruce   obalené   pero,   druhou   rukou zabalenou  v košili uchopila žárovku a pomalu ji vyšroubovala. V

sauně nastala tma. Teď! Stříbrným perem se snažila trefit do objímky.

Konečně! Kolem začaly lítat jiskry a bylo cítit kouř. Nancy vítězně vykřikla. Podařilo se jí udělat zkrat! Teď už jenom může doufat, že zlikvidovala i pojistku topení.

Slezla s lavice a nahlédla do štěrbiny saunových kamen. Do běla rozžhavené spirály začaly měnit barvu – nejdřív do oranžova… do ruda… až ztmavly úplně. Konec. Hurá! Skončilo horké peklo!

Už to nebylo k vydržení. Nancy se začala točit hlava. Toužila po jediném: lehnout si na lavici a zavřít oči. To však nesměla udělat!

Musela se držet!

Obalila si ruku svetrem a znovu uchopila baterku. Stoupla si k lavici   a   zkoušela   vytrhnout   některou   laťku.   Všechny   byly   dobře upevněné, ale přece jen našla jednu, která se trochu pohnula. Páčila ji tak dlouho, až se jí podařilo laťku uvolnit. Neztrácela čas a udeřila jí do   malého   zaskleného   otvoru   ve   dveřích.   Okénko   se   rozbilo.

Konečně trocha vzduchu! Nancy skoro křičela úlevou. Začala laťku používat jako páčidlo. Strkala do skříňky přilepené na dveřích sauny, ale ta se ani nepohnula. Podařilo se jí však zachytit její kovový okraj – a vší silou ji jako pákou nadzvedla asi o dvacet centimetrů. Neměla už moc síly, aby to monstrum převrátila, ale přece jen se jí podařilo skříň trochu odsunout. Páčila dál, až dveře uvolnila na šířku boty. Ale otevřít   nešly.   Pokračovala   dál…   až   se   skříňka   konečně   pohnula natolik, že se dveře sauny daly pootevřít a Nancy mohla z horkého vězení vyjít.

Kolem začal proudit vzduch a omýval její zpocenou tvář. Byla úplně vyčerpaná, bolela ji hlava a před očima se jí dělaly barevné kruhy.   Potácivě   sbírala   kousky   oblečení.   Má   všechno?   Neví.

Nevadí…

… hlavně už být venku, za dveřmi šatny!

„Nancy, nevstávej. Zůstaň ještě v posteli, musíš si odpočinout!“

přikazovala jí Bess. Nancy si místo odpovědi navlékla šedé triko se znakem Emersonu a prohrábla si rukou vlasy. Musí vyřídit několik věcí. Důležitých věcí – jako třeba promluvit si s jistým útočníkem Emersonu jménem Mike OŚhea!

„Poslechni, Nancy, neměla bys ještě trochu spát?“ prosila ji Bess.

„Nech ji být. Víš, co to znamená, když se takhle tváří! Je úplně vyřízená,“ ozvala se z postele George.

„Dobře, ale proč se člověk má zničit, když to není nutné?“

To bylo přesně to, co Nancy cítila. Mohla v sauně umřít – úplně zbytečně!   Důkaz   v   Mikeově   pokoji   byl   přece   dostatečný,   aby   ji přesvědčil.  Ale ne! Ona poslouchala  Neda jako pitomá!  S tím už bude konec! Nancy Drewová bude teď jednat úplně jinak!

Teď už má dostatek důkazů a může proti Mikeovi zahájit akci. To je přesně to, co teď půjde dělat. Jenom co najde boty.

O   hodinu   později,   posilněna   snídaní,   pochodovala   Nancy   k hlavnímu vchodu klubu Omega Chí Epsilon. Sáhla na kliku právě ve chvíli,   kdy  ze  dveří   vycházela  dívka   –  drobná  brunetka   s  malým nosíkem. To je přece Mikova dívka!

„Promiň,“   řekla   dívka,   ušla   ještě   několik   kroků   a   potom   se zastavila. „Nepatříš ty k Nedovi?“

„Ano. Nancy Drewová.“

„Ahoj!   Potkaly   jsme   se   nedávno   na   tom   večírku,   vzpomínáš?

Jmenuju se Jan… Jan Tellerová.“

„Jo, vzpomínám si,“ podala jí Nancy ruku.

Jan nevypadala příliš šťastně, zaregistrovala Nancy. Měla kruhy pod očima a neklidně se kolem sebe rozhlížela.

„Jan, asi jsem hodně zvědavá, ale… cítíš se dobře?“ zeptala se Nancy.

„Samozřejmě, že mně je dobře,“ nutila se Jan do úsměvu. „Já se… ale,  komu  to chci namluvit?  Vůbec se necítím  dobře. Je mi nanic!“

„Můžu ti nějak pomoct?“

„Díky, nemůžeš. Můj přítel Mike… ty ho přece znáš, že?“

Nancy přisvědčila. „Aby ne!“

„On   je   v   poslední   době   úplně   nemožný,“   pokračovala   Jan.

„Náladový,   podrážděný,   někdy   zmizí   a   vůbec   mně   neřekne,   kam jde.“

„Třeba je podrážděný kvůli zápasům Panterů,“ sondovala opatrně Nancy.

„Ne, kvůli tomu ne. Mike má basket rád. V sezóně bývá vždycky moc šťastný. Nevím, co se s ním teď děje. Jsem už z toho blázen.“

Já taky, v duchu si pomyslela Nancy a nahlas řekla: „To je mi líto, že máš takové trápeni. Doufám, že ty problémy vyřešíte.“

„Já   taky,“   řekla   smutně   Jan.  „Ale  jak  teď   věci   vypadají,   moc naděje nemám. Tak ahoj! Musím běžet!“ Otočila se a odešla.

Nancy jí bylo líto. Obávala se, že věci jsou horší, než si Jan vůbec umí představit.

Mike seděl sám ve studovně. Před sebou měl otevřenou učebnici chemie, ale nezdálo se, že by studoval.

„Miku!“

„Nancy!“ vyskočil. „Já tě za celou dobu, co jsi v Emersonu, skoro neviděl. Jak se máš? Líbí se ti tady?“

„Líbilo by se mně tady víc, kdybych dostala pár odpovědí na pár otázek,“ snažila se Nancy být příjemná.

„Na pár otázek?“

„Ano. Například tahle: Můžeš mi vysvětlit, co znamená tohle?“

Položila mu na knihu papír se zápornými čísly. Papírek si v šatně stačila nacpat do kapsy, než utekla do sauny.

Mikeovi se zúžily oči. „Kdes to vzala?“

„Ve tvé skříňce v šatně… Viděla jsem tam taky nějaké peníze.“

„To je snad zakázané, mít ve skříňce peníze?“

Tak on se tváří, jako by se nic nestalo! Nancy byla zklamaná.

Doufala, že se Mike vyděsí a všech to řekne. Ale zřejmě to s ním nebude tak jednoduché.

„Nedělej   si   legraci,   buď   tak   dobrý,“   rozzlobila   se.   „Miku,   já dobře   vím,   co   vyvádíš,   ale   nevím,   proč   to   děláš.   Odpovíš   mně laskavě, nebo mám zavolat policajty, aby to z tebe vypáčili?“

Mike zmačkal seznam. „Policajty? O čem to mluvíš? Nedělám nic špatného! Nic!“

„Ne? A co ta krabice s odřezky ve tvém pokoji!“

S výrazem zmatku řekl: „To… to je nějaké staré haraburdí na vyhození.“

„A co ty kousky látky?“

„Víš vůbec, o čem mluvíš?“

„Ale dobře vím, o čem mluvím. Byls to ty, kdo vyváděl ty pitomé žerty. A některé pěkně nebezpečné!“

„Vymýšlíš si!“

„Ale nepovídej!“

Nancy  si   založila   ruce.   Hráli   teď   spolu   otevřenou   hru,   kterou měla Nancy už předem vyhranou. Musí ho udolat, unavit, a on se dřív nebo později přizná.

„Pověz, pročpak jsi nejel s mužstvem společně do Havilandu?“

zahájila výslech.

„To přece není žádné tajemství. Chtěl jsem být chvilku sám.“

„Sám? Tys chtěl být sám, abys mohl střílet do pneumatik, že?“

Vyskočil ze židle. „Počkej! Ty si snad myslíš –“

„Však ty to dobře víš!“

„Blázníš! Nevíš, proč bych to dělal?“

Pokrčila rameny. „Legrácky, nebo peníze. Však ty mně to řekneš!

Dobře vím,  že ty jediný máš spoustu věcí, o kterých  se ostatním jenom zdá… zlaté hodinky… černé camaro…“ – „Co to povídáš?!“

„Kdepak máš vůz schovaný? Jezdíš s ním vůbec? Nebo jenom tehdy, když chceš ohrožovat lidi?“

„Ty ses úplně zbláznila!“ Chodil po místnosti sem a tam. Byla si jistá, že ho usvědčila. Teď je otázkou jenom několika minut, než se přizná.

„Miku,   proč   mně   nechceš   všechno   říct?   Bude   to   jednodušší,“

přemlouvala ho mírně. „Uvidíš, že všechno bude potom jednodušší.“

„Já nevím, kdes všechny tyhle cvoklé informace nabrala, Nancy, ale   musím   ti   říct,   že   jsi   totálně   vedle.   Já   jsem   v   životě   nikoho nepřepadl.“

Nancy   trochu   ztratila   jistotu.   Je   snad   Mike   rozpolcenou osobností? Třeba neodpovídá za všechno, co dělá…

„Miku, věř mi, nejsem jediná, kdo ví, co se děje. Vědí to i tví kamarádi z týmu. A něco o tom ví taky Jan.“

„Tys mluvila s Jan?“

„Jo,   a   je   smutná.   Moc   ji   trápíš.   Miku,   prosím   tě,   řekni   mi všechno, ano? Kvůli Jan i kvůli sobě!“



Zastavil   se   a   narovnal   v   celé   své   výšce.   Vypadal,   jako   by   se zbavil těžkého břemene. Rozhodným hlasem řekl: „Nancy, rád bych ti poděkoval. Ukázalas mně, jak jsem pitomý.“

„Tak mi pověz, co ta záporná čísla znamenají,“ využila Nancy okamžiku.

„Já… ne. Neznamenají nic. Vůbec nic!“

„Ale –“ Nancy poklesla brada.

„Poslyš,  přestaň si se mnou  dělat starosti. Přiznávám, že jsem udělal nějaké chyby, ale nejsem zase takový darebák, jak ty si myslíš.

To vůbec ne. A teď mi promiň. Musím si ještě něco vyřídit.“

A rázně vykročil z místnosti. Nancy ho pozorovala beze slova. Co se to vlastně stalo? Když už si byla jistá, že ho usvědčila, odešel!

Vracela se zpět do ubytovny a usilovně přemýšlela, kde udělala chybu. Naléhala na něho moc? Nebo málo? Nemá žádný výsledek, nemá od něho přiznání, které potřebuje. A to je zlé.

Vtipálek vede – a kdo ví, co od něho ještě mohou čekat.

Najednou   se   zastavila.   Před   ní   u   školní   budovy   stálo   několik policejních vozů. Co se stalo?

„Došlo   k   dalšímu   napadení,   slečno,“   řekl   jí   jeden   z   policistů, když se ho zeptala. Mráz jí přeběhl po zádech. „A tohle vypadá dost špatně!“

Obešla ji hrůza. Vzpomněla si na Mikea, který tolik spěchal ze studovny. Byla snad tohle ta nutná záležitost, kterou musel vyřídit?

Všechno je možné. Od chvíle, kdy odešel, uběhlo dobrých deset minut. Na to, aby něco provedl, měl tedy dost času. Zvlášť, pokud si vzal   vůz. Ale  je  divné,  že  policie   přijela   tak  bleskově.  Nancy  už začínala věřit všemu.

Musí dovnitř – za to, co se stalo, se cítí  částečně  odpovědná.

Kdyby rychleji přemýšlela, mohla Mikea zadržet a všechno by bylo v pořádku.

Hlavní   vchod   do   budovy   policie   uzavřela.   Nancy   tedy   šla bočními dveřmi.

Nebylo těžké najít místo, kde se to stalo. Všude se rojili policisté a   vysílačky   vydávaly   chraplavé   příkazy   a   dotazy.  Uprostřed   toho zmatku ležel student. Byl narychlo přikrytý červenou dekou. Tvář měl odhalenou – a Nancy se zatajil dech.

Byl to Kapitán Hook, ten hezoun, kterého zahlédla v telefonní budce. Tehdy se jí moc líbil, ale teď nevypadal ani trochu pěkně. Měl rozbitý,   zkrvavený   obličej,   oči   zavřené   a   jedno   z   nich   opuchlé.

Nehýbal se.

Nancy se obrátila na policistu: „Myslíte, že ho dají do pořádku?“

„Těžko   říct,“   pokrčil   rameny.   „Někdo   s   ním   zacházel   pěkně drsně.“

„Je při vědomí?“

„Ne. Zatím nic neví.“

Nancy vyšla ven. Bylo jí zle. Měla poslechnout Bess a zůstat v posteli. To ale nešlo, protože čas běží moc rychle. Večer se hraje poslední   zápas   play   off   a   jestli   záškodníka   včas   neodhalí,   může klidně čekat, že provede další kousek, který už skutečně Emerson vyřadí z vedoucího postavení. Čímž to samozřejmě neskončí. Útoky budou   pokračovat   dál,   tak   dlouho,   dokud   všichni   hráči   nebudou nějak poškozeni.

Cestou do ubytovny Nancy přemýšlela o svých možnostech, které může uplatnit. Na policii nepůjde. Má sice proti Mikeovi důkazy, ale ty nemůže doložit. Třeba by jí pomohla Jan Tellerová! Kdyby Jan řekla   o všem,   co  Mike provedl,  možná   by si  s  ním  aspoň  chtěla promluvit a požádat ho, aby své jednání změnil.

Ale ne. Nancy si to rozmyslela. Ten plán je problematický a jeho uskutečnění by trvalo moc dlouho – a potom: není žádná záruka, že Mike bude spolupracovat.

A Ned? Je vyloučeno, že ten by chtěl pomoci, to je jí jasné. Neda o   vině   jeho   kamaráda   nepřesvědčí   ani   další   důkaz   nalezený   v Mikeově   skříňce.   Nancy   si   už   začíná   myslet,   že   Neda   prostě nepřesvědčí nic. Není to ale proto, že je spoluviníkem? Bere snad taky úplatky? Pořád se jí vracely ošklivé myšlenky, že kluk, kterého miluje,  není  tím,  kým  je v jejích představách.  Kdyby  se ho ještě jednou zeptala – řekl by jí pravdu? Nancy teď už vlastně neví nic.

Svět se jí bortí pod nohama od samého počátku toho případu. Bude vůbec někdy zase ve své bývalé formě?

Potřebovala   si   někam   sednout   a   všechno   v   klidu   promyslet.

Zjistila, že je otevřená knihovna, a tak tam zašla.

Interiér   voněl   knihami   a   navoskovanou   podlahou.   Sedla   si   do jednoho   oddělení.   Chtěla   do   složité   mozaiky   doplnit   chybějící kamínky.

Její pozornost upoutal student, který seděl nedaleko. Ray Ungar!

Knihovna byla poslední místo, kde by tohohle chlapce vůbec hledala – a ještě navíc v sobotu!

Ray vzhlédl od knihy. Vytušil, že ho někdo pozoruje. Najednou začal ze stolku sbírat knihy a sešity a chystal se k odchodu. Nancy ho zadržela.

„Rayi, kvůli mně odcházet nemusíš!“

„A nevíš, proč bych zde měl zůstat? Abys mohla strkat svůj nos do mýho života?“

„Já nestrkám nos do tvýho života! Jak vidíš, nijak ti neubližuju.“

„Ne!“ odsekl. „A dej mně pokoj! Seš jako všichni ostatní. Myslíte si – Á, to je ten pitomej, směšnej Ray! Pan Vyhozenej!“

Nancy ho pozorovala. Co to povídá? A proč ta zatrpklost?

„Rayi,   můžeš   mně   to   vysvětlit?   Já   si   z   tebe   nedělám   žádnou legraci. Chtěla bych jenom vědět, o co ti jde.“

Váhal. Myslela, že odejde, ale on hodil své knihy zpět na stůl.

„Škola mě trápí celý život! Matyka, anglina, dějepis… ostatní se naučí látku v pohodě – já ne! Musím se pořád dřít, abych  dostal aspoň trochu slušnou známku!“

„To je snad normální, ne? Spousta lidí má trable s učením.“

„To je sice pravda, ale moje situace se tím nezlepší. Jedině ten basket mi dával sebevědomí a jakýsi pocit důležitosti.“

„To je mi jasné. A proto nenávidíš trenéra Burnetta? Protože tě vyloučil z mužstva a vzal ti sebevědomí?“

Ray   se   na   ni   překvapeně   podíval.   „To   není   pravda,   že   ho nenávidím. On mě musel vyloučit. Měl jsem zkrátka špatný prospěch a taková jsou pravidla.“

„Počkej   chvilku!   Vydrž…“   Nancy   si   mnula   spánky.   „Slyším dobře?   Ty  si   nemyslíš,   že   trenér   udělal   něco   špatného,   když   tě vyhodil?“

„No to si teda nemyslím!“

„Tak proč nenávidíš celé mužstvo? Proč jsi přísahal, že v životě nepůjdeš Panterům na žádný jejich zápas?“

„Aha, to… Já jsem byl úplně dole… a ani jsem pořádně nevěděl, co říkám.“

„Takže v Havilandu jsi skutečně fandil Emersonu?“

„A jak víš, že jsem tam byl?“

„Viděla jsem tě na videozáznamu,“ vysvětlila mu. „Ale, Rayi, já nerozumím jedné věci… proč pořád něco předstíráš? Proč nechceš, aby si kluci mysleli, že jsi s nimi?“

Ray hleděl do země. „Oni se na mě tak divně dívají. Všichni mě litujou, a to já nesnáším!“

„Takže se k nim chováš naštvaně, aby ti dali pokoj, že. Nechceš, aby tě litovali.“

„To je ono. A je to taky jediná možnost, jak mít aspoň trochu studijní výsledky. Nechci, aby se mě pořád někdo vyptával, jak mi to jde. Člověče, ve škole to není vůbec jednoduché. Pořád se o tebe někdo stará.“

„A proč jsi například dnes v knihovně? Učíš se zde, abys měl lepší známky a aby tě vzali zpátky do mužstva! Mám pravdu?“

Přikývl. „Trenér říkal, že když si zlepším známky, že mě od příští sezóny zařadí do nové sestavy.“



Teď   to   Nancy   pochopila.   Ray   sice   neřeší   své   problémy nejvhodnějším způsobem, ale to je jeho věc. Důležité je, že nemá důvod ani zájem, aby Panterům škodil nějakými zlomyslnostmi. Je možné, že lže – ale hlas má tak upřímný, že ji dokázal přesvědčit.

Byla ráda, že Tom a Ray jsou mimo podezření. To ale znamená, že   bude   muset   Nedovi   říct   něco,   co   neuslyší   rád:   jeho   přítel   a spolukapitán mužstva Mike O'Shea je jediným podezřelým, a tedy jediným, kdo má na svědomí všechny ty nebezpečné žerty. A nejen je!

Odpoledne to ve sportovní hale vypadalo jako na slavnostním shromáždění. Směs bojových písní zvyšovala náladu. Místní kapela vyhrávala   a   fanoušci   provokovali   dav   k   potlesku   a   dupání.   V

šampionátu teď šlo o všechno a každý měl v hlavě jedinou otázku: vyhrají Panteři pohár?

Nedaleko   vchodu   stály   Nancy,   Bess   a   George.   Ty   měly   jiné starosti:   kdy   a   jak   se   zase   projeví   neznámý   podezřelý.

Nepochybovaly, že se znovu chystá něco provést. Navíc: má poslední možnost, jak Panterům uškodit, aby nezískali titul.

Těsně   před   začátkem   přijelo   na   plochu   několik   alegorických vozů, od stropu klesaly stovky oranžových a červených balónků a studenti je chytali za provázky, pinkali do nich a vůbec měli dobrou náladu. Ve všeobecném veselí jenom Nancy neměla moc důvodů k radosti.

George ji chytila za ruku: „Nancy, já myslím, že problém bude někde venku, ne tady v hale. Pojďme se trochu porozhlédnout.“

V chodbě stáli všichni hráči a čekali, až se půjdou představit publiku. Byli stejně oblečeni v khaki kalhotách, měli stejné vázanky a sportovní saka s klubovým odznakem. Ale všichni byli nějak divně vážní. Co se děje?

„Nede, co je s vámi?“ zeptala se Nancy.

„Není   tady   Mike…   Čekáme   na   něho,“   odpověděl   zamračený Ned.

„Přece snad ví, že se dnes hraje?“

„Samozřejmě to ví,“ odsekl Ned.

Nancy cítila, jak rudne. Jedna její část na něho chtěla křičet a ta druhá ho zase chtěla  odprosit, aby se na ni už nezlobil. Nakonec vyjela podobně jako Ned: „Třeba má důvod ke zpoždění!“

Howie Little  kroutil  hlavou a opakoval, že ne, že Mike chodí vždycky a všude včas – i na tréninky.

„Není to jeho styl, chodit pozdě,“ přidal se Andy Hall.

Nancy byla na rozpacích. Jak se má zachovat? Je na místě její podezření? Ale pokud ano, tak potom dobře ví, kde Mikea hledat.

V hale přistoupil ředitel školy k mikrofonu, aby představil hráče a zahájil utkání.

„Jako první se představí útočník s číslem třicet  dva… Kýle…

Jefferson!“

Tělocvična se otřásla jásotem. Bylo dobré, že s představováním začal  odzadu. Ještě zůstává malá naděje, že se Mike ještě objeví.

Kapitáni bývají představováni vždycky nakonec.

Chlapci vstupovali jeden po druhém do haly, tak jak ředitel četl jejich jména a čísla. Nancy napjatě hleděla ke vchodu. Jako poslední tam zůstal Ned. Mike se neobjevil!

„Budu ho muset omluvit,“ mumlal Ned a připravil se na vstup do haly.

Hlas ředitele se zvýšil: „A nakonec nejlepší obránce v historii naší školy… jeden ze dvou kapitánů našeho týmu… číslo sedm…

Ned… Nickerson!“

Propuklo hromové nadšení. Ned kráčel sebejistě na palubovku, zastavil se a zvedl ruce do tvaru V. Dav burácel. Nancy byla pyšná, že je Ned tak populární, ale zároveň myslela na to, jak Nedovi musí být. Tento okamžik měl sdílet společně s Mikem!

Ned   přistoupil   k   mikrofonu   a   uhlazeně   omluvil   Mikeovu nepřítomnost.   Dlouho   se   ale   s   omluvou   nezdržoval   –   což   bylo rozumné – a poděkoval fanouškům za podporu. Ve chvíli, kdy Ned ještě mluvil, ucítila Nancy dotek na rameni. Byl to Pat Burnett. Také měl na sobě také klubový oblek. Vypadal ustaraně. Asi ho trápilo víc věcí najednou.

„Tak je to konečně tady… rozhodující zápas. Měla jste, Nancy, nějaký další úspěch po našem posledním hovoru?“

Nancy   několikrát   Patu   Burnettovi   volala   a   informovala   ho průběžně   o   stavu   vyšetřování.   Zatím   toho   moc   nebylo.   Neměla žádnou   radost   z   toho,:   o   musí   Burnettovi   říct   o   jeho   nejlepším útočníkovi.

„Něco bych měla,“ polkla naprázdno. „Pane Burnette, je mi líto, že to musím být právě já, kdo vám to řekne… ale…“

Jen to řekni, dodávala si odvahu. Nešlo jí to z úst. Problém byl, že neměla stoprocentní jistotu. Pravda, důkazy tady jsou, ale do této chvíle nezjistila, proč Mike takové nesmysly dělal. Proč věší někam panáky? Proč útočí na studenty, kteří tnu neublížili? Proč má tolik peněz ve skříňce?

Peníze! Vzpomněla si na obvinění Torna Stafforda. Je pravda, že se dávají úplatky? Jestli ano, potom by to trochu objasnilo Mikeův motiv. To je přece evidentní.

S úctou, kterou k trenérovi cítila, vypověděla všechno, co věděla.

Burnettovi ztuhly rysy. „Mladá dámo, to vůbec nepřichází v úvahu!

Ani jediný hráč Emersonu nikdy nedostal… a nedostane… ani halíř za to, že hraje za školu! To se nestalo a nestane, dokud já tady jsem!“

„Připustíte, že by mohl peníze dávat někdo jiný? Třeba někdo ze štábu?“

„To je absolutně vyloučeno! Kdyby se děly takové věci, věřte, že bych o tom něco věděl.“

Uvěřila mu. Co jiného jí zbývá? Důraz jeho slov by přesvědčil i kámen.   Teď   jí   takový   kámen   spadl   ze   srdce.   Trenérova   slova potvrdila   i   to,   že   Ned   je   čestný   –   tak,   jak   o   tom   byla   vždycky přesvědčená. Jaká úleva!

Ale zůstává otázka peněz v Mikeově skříňce. Kde se tam vzaly?

Jak k nim přišel?



Trenér ji vyzval, aby mu řekla, co vypátrala. „Tak, Nancy, můžete mně říct jméno toho vtipálka?“

Kývla hlavou. „Bohužel, můžu. Ale pane Burnette, bojím se –“

Svou výpověď  nedokončila.  Do dveří vrazil  strážný a běžel  k Burnettovi.

„Jste Pat Burnett? Pojďte se mnou!“ vzrušeně oddychoval. „Jeden z vašich hráčů je zraněný. Jmenuje se Mike O'Shea a zdá se, že spadl ze střechy.“

Ned stál uprostřed palubovky připravený představit trenéra. Ve stejném okamžiku Pat Burnett běžel ven s Nancy v patách. Nancy Neda nerada nechala  v  nepříjemné situaci, musí ale nejdřív zjistit, co je stalo Mikeovi.

Mike ležel ve sněhu u zdi. Nancy odhadla výšku střechy na pět a půl   metru.   Sněhu   nebylo   moc,   takže   Mikeův   pád   nebyl   ničím ztlumený. Srdce jí splašeně tlouklo.

Jak moc je zraněný? To se teď nedá říct. Jasné bylo jenom to, že je v bezvědomí. Tvář měl zkřivenou bolestí, dýchal přerývaně.

„Miku, vydrž! Přijede ambulance!“ volal na něho trenér. Naštěstí existoval předpis, že při každém zápase musí stát sanita připravená na parkovišti vedle haly.

Mikeovi se řinul pot z čela. Vykřikl: „Trenére! Chci… chci…“

„Ambulance tu bude každou chvilku. Vydrž!“ opakoval Burnett.

„Ne… chci Nancy… Drewovou!“

Nancy se k němu sklonila. „Jsem tady, Miku.“

„Nancy, musím… ti… říct, co se stalo,“ šeptal.

„Poslouchám   tě,   Miku,   ale   teď   nech   všechno   plavat.   Není   ti dobře.“

„Já   vím…   musím…   musím   do   nemocnice,“   slabě   opakoval, „ale… ty musíš… najít…“

Nancy si hryzala rty. Hovor ho vyčerpával. Nesmí dál mluvit!

Sice by se moc ráda dověděla, co jí chce říct, ale teď to nejde. Určitě je to něco důležitého. Něco, co by objasnilo celý případ…

Nějaký   hlas   vyštěkl:   „Běžte   od   něho   pryč!   Udělejte   místo!

Budeme ho nakládat na nosítka.“

Ambulance   byla   zde   a   s   ní   oddílový   lékař   Riggs.   Nancy   ho poznala hned první den.

„Pospěšte si! A přikryjte ho!“ dával příkazy posádce ambulance.

„A co vy, slečno Drewová, co tady ještě chcete? Nechte ho být!“

„Promiňte,“ Nancy se rozpačitě zvedla od zraněného a odešla.

Ošetřovatelé   položili   Mikea   na   nosítka,   dali   do   vozu   a  rychle odjeli. Bylo slyšet jenom kvílení sirény.

Hlouček lidí  se pomalu  rozcházel.  Pat Burnett a doktor Riggs odjížděli   do   nemocnice   společně   lékařovým   vozem.   Nancy   se rozhodla, že pojede za nimi ve svém mustangu, ale předtím chtěla ještě něco zjistit.

Poodešla od budovy na dostatečnou vzdálenost, tak, aby viděla na střechu. Kolem střechy bylo zábradlí z kovových trubek, něco přes metr   vysoké.   Byla   to   nešťastná   náhoda?   Ne!   V  žádném   případě!

Vysvětlení bylo jednoduché a šokující: do Mikea někdo zezadu strčil!

V  nemocnici   už   byla   Bess,   George   a   skoro   všichni   chlapci   z týmu. Byli tam i jejich fanoušci a několik lidí z vedení školy. Tak velký   zájem   o   Mikea   ji   udivil.   Ned   tedy   nebyl   jediný,   kdo   mu důvěřoval – to teď viděla na vlastní oči. Oblíbila si ho spousta lidí.

Jak   se   mohla   takhle   zmýlit?   Musela   se   přece   mýlit!   Mike   sám zábradlí   nepřeskočil.   Ale   kdo   stál   za   ním?   Ten   dosud   neznámý vtipálek? Kdoví. Mikea chtěl někdo zabít, aby ho umlčel. To ovšem napovídalo, že Mike byl zapletený do nějaké nebezpečné záležitosti, jinak si to vysvětlit neuměla. Ale o co jde? O spiknutí proti mužstvu?

Proti koleji? Neví. To se tedy neprojevuje jako správný detektiv!

Přišla   sem   taky   Jan  Tellerová.   Když   jí   Ned   řekl,   co   se   stalo, rozplakala se. V místnosti nastalo ticho. Ned si sedl vedle Jan a vzal ji kolem ramen.

Čas se nekonečně vlekl. Čekali na lékařskou zprávu. Objevil se taky Ray Ungar a tiše se posadil ke svým bývalým  spoluhráčům.

Nancy se ujistila, že Rayovo přátelství k týmu je opravdové. O tom se nedalo pochybovat, Ned seděl na lavici s hlavou v dlaních. Nancy se posadila vedle něho a položila mu ruku na rameno. Pokusila se ho uklidnit.

„Nede, já –“

Odtáhl se od ní a probodl ji očima. „Zapomeň na to, cos chtěla říct. Tady je každé slovo zbytečné.“

„Já vím, ale přesto bych byla ráda, kdybys věděl, že je mně to líto. Mike je tvůj kamarád.“

„Tys na to konečně přišla? To ti tedy gratuluju,“ vyjelo z něho.

„Nede, prosím tě, nebuď takový.“

„A proč ne? Nikdy jsi mu nevěřila. A stejně ho podezíráš dál.“

„Já –“ Nancy nevěděla, co říct. Odhodlala se jenom k ubohé větě: „Vím jedno – že případ ještě není u konce. Zdaleka ne.“

„Perfektní, Nancy! Absolutně perfektní! To přece ví každý!“

Nedův   sarkasmus   ji   bolel,   ale   zasluhovala   si   to.   O   tom   není pochyb. Kdyby dělala svou práci líp, neseděli by teď všichni tady v nemocnici.

Konečně se objevil lékař v bílém plášti. Napjaté tváře se k němu obrátily. Ned a Jan vyskočili a spěchali přímo k němu. „Jak se mu daří?“ vydechl Ned.

„Jeho stav je vážný, ale stabilizoval se,“ řekl lékař.

„Jaké má zranění?“

„Mike má  zlomenou  nohu a na několika  místech  pohmožděná záda. Domníváme se taky, že je tam vnitřní krvácení blízko míchy.“

„Co to znamená? Bude v pořádku?“

„S  největší   pravděpodobností  se uzdraví   natolik,  že  bude  zase chodit – a to vás hlavně zajímá, ne?“

„Chodit?“ zajíkl se Ned. „A co basketbal? Mike si plánoval, že se dá na profesionální dráhu!“



Lékař smutně potřásl hlavou. „Je mi moc líto, mladý muži, ale obávám se, že to je vyloučeno. Mike se bude muset s basketbalem rozloučit.“

Hrůza a údiv visely ve vzduchu. On si snad dělá legraci! Mike byl jeden z nejnadanějších hráčů ve státě!

Nancy bylo  po té zprávě hrozně. Opřela se o stěnu, aby měla vůbec   nějakou   oporu,  a  v  duchu  si  slibovala,  že   k  uzavření   toho nešťastného případu vynaloží maximální úsilí. Cítila se za Mikeův stav až příliš odpovědná. Chtěla vyšetřování co nejrychleji dovést do konce.

Mike je oběť pokusu o vraždu! A je docela  možné,  že tentýž člověk se pokusí o další zločin.

Večer sledovala Nancy s Bess a George zápas z tribuny. Nancy byla   neklidná.   Čekala   ještě   nějakou   další   nepříjemnost,   ale   do poločasu se nic nepřihodilo. Na co ten člověk ještě čeká? Nechává si své parádní číslo až na poslední minuty?

Protivníkem   Emersonu  byla   už  tradičně  Bartoňova  kolej.  Jako obvykle se hrála vyrovnaná hra. Skóre bylo těsné snad právě proto, že Emerson byl oslabený o výtečného útočníka Mikea OŚhea. Ned dělal divy, aby mužstvo udržel v plném tempu, ale šlo to dost těžko.

Přes veškerou snahu nevedli Panteři na konci poločasu o víc než o pět bodů. Při normální sestavě by byl rozdíl mnohem výraznější.

Hned na začátku druhého poločasu dali Panteři do hry všechny své síly. Bartoň zvolil taktiku osobní obrany, muž proti muži, ale to nestačilo. Skóre Emersonu pomalu rostlo, až se ustálilo na rozdílu osmi  bodů. Za každé dva body, které  získala Bartoňova  kolej, se Emerson   revanšoval   dvojnásobně.   Každý   úspěch   Bartonských okamžitě následoval neméně úspěšný zásah Emersonu   Fandové už měli   vykřičené   hlasivky.   Nancy   v   životě   neslyšela   tak   šílené povzbuzování jako dnes. V posledních deseti minutách dosáhla bouře potlesku svého vrcholu, když Howie Little udělal efektní otočku a vhodil míč do koše oběma rukama. Když Ned a Howie proměnili pět trestných hodů, bála se Nancy, že křik zboří střechu.

Ke konci hry se už únava objevila i ve tvářích hráčů Emersonu.

Mimořádně   zničeně   vypadali  Andy   Hall   a   Craig   Watson.   Během krátkého přerušení hry si ti dva uprostřed hřiště vyměnili pár slov a nakonec k Andymu zamířila věta, z níž Nancy zaslechla: „Běž! Běž!

Uděláme padák!“

„Co to znamená  padák,  George?“

„Zab mě, ale v životě jsem takový výraz neslyšela.“

Vzápětí dostala Nancy odpověď. Emerson zahájil hru, následoval faul Bartoňů, rozehrávka…  a Ned jednou rukou dribloval  míč  na druhou stranu plochy a druhou dával znamení spoluhráči. Na pokyn trenéra vběhl doprostřed hřiště – a teď se to stalo: Craig vrazil do Neda zepředu a Andy zezadu. V následující vteřině se Ned svíjel na zemi.

Nancy, aniž si to uvědomila, vykřikla. Ned je zraněný! A může to být docela vážné zranění! Vyskočila ze sedadla a běžela k postranní čáře. Chtěla za Nedem na hřiště, ale služba ji tam nepustila. Chytili ji za ruce a musela zůstat na místě.

Chvíli  trvalo, než se Nedovi podařilo  vstát.  Manažer a doktor Riggs   ho   podpírali,   když   odcházel   z   hřiště.   Nancy   si   všimla,   že kulhá.

„Nic mi není, vážně!“ slyšela ho.

Doktor Riggs nesmlouvavě vrtěl hlavou. „Nesmysl! Nedovolím ti jít na hřiště, dokud neuděláme rentgen nohy!“

„Ale co zápas? Já tam musím být!“ žadonil.

„Ani   nápad!   Jsi   zraněný,   a   kdybych   tě   pustil   na   hřiště, vykoledoval bych si tím akorát soudní Urychlení konce mé kariéry.“

„Ale, doktore Riggsi!“

„Není   ti   to   nic   platné.   Jsi   mimo   hru,   a   to   je   moje   konečné rozhodnutí.“

Nancy se vrátila zpět na své sedadlo a třásla se rozčilením. Byla hluboce pobouřená. Začala horečně přemýšlet. Program, který držela, jí vibroval v rukách.

„Nan, co  s tebou  je, prosím  tě?“  ptala  se Bess. „Ned je snad docela v pořádku, nebo ne?“

„Já vím. Ale o Neda mi teď nejde… Spíš o to, jak se mu to stalo.“

„To snad byla jenom nehoda, ne?“

„A to já si právě nemyslím. Myslím si, že Neda srazili úmyslně!“

George se k ní udiveně obrátila. „Chceš říct, že Craig a Andy ho vyřadili schválně? Ale proč?“

„To nevím. Seběhlo se to tak rychle, že jsem nestačila sledovat, co se vlastně stalo. A proč se to stalo, to taky nevím. Ale pokusím se na to přijít.“

Hra   se   chýlila   ke   konci.   Fanoušci   nepolevovali   v   hlasitém povzbuzování.   Nancy   to   nevnímala.   Opřela   se   lokty   o   kolena   a zoufale se snažila přijít na smysl událostí posledních pěti dnů.

Proč   Andy   a   Craig   zranili   vlastního   spoluhráče?   Kdo   shodil Mikea ze střechy? Kdo řídil černé camaro? Kdo střílel po autobusu?

Otázky se rojily jedna za druhou. Nancy znovu a znovu podrobně probírala   všechno,   co   se   přihodilo,   ale   nic   jí   nedávalo   smysl.

Zklamání v ní rostlo jako nafukovací balón. Jestli se jí hodně rychle nepodaří   všechny   ty   záhady   objasnit,   vybouchne   a   úplně   se znemožní.

Běžely poslední minuty hry. Emerson oslabený o Neda ztrácel jeden bod po druhém. Vedl už jen o sedm bodů… o šest… o čtyři…

Bartoň měl k vítězství sotva krok.

„Oni nás porazí!“ vykřikla Bess a dívala se na hodiny. „Co by to znamenalo pro Neda, když nemůže hrát?!“

„Asi to předvídáš správně,“ pokyvovala smutně hlavou George.

„Vsadím se, že soupeř je teď bez sebe radostí.“



„George, cos to řekla?“ zpozorněla Nancy.

„Copak jsi neslyšela?  Řekla jsem,  že se vsadím,  že se soupeř může zbláznit štěstím.“

Jako by se v ní všechno zlomilo. Myšlenky se najednou srovnaly.

Nancy chytila George za ruku: „George, to je ono! Tys mně dala odpověď!“

„Holky, rychle, kde je tady nějaký telefon!“ Nancy vyskočila a protahovala   se   uličkou   mezi   sedadly.  Bess   a   George   si   vyměnily zmatené pohledy, ale tlačily se za ní.

Vestibul   před   sportovní   halou   zel   prázdnotou.   Všichni   včetně pořádkové   služby   a   vrátných   sledovali   zápas.   Nancy   zahlédla   na protější straně automat  na mince,  vyhrabala  z peněženky všechny drobné a vrhla se k přístroji.

Prosím tě, ať je doma!  tiše se modlila, když vytáčela meziměstské číslo. Aparát na druhém konci vyzváněl.  Prosím, ať je doma! Když to zvedne, slibuju, že už nikdy nepřekročím limit své kreditní karty! 

Hlas  Carsona  Drewa  byl   pevný  a  klidný,   když   konečně   zvedl sluchátko.

„Haló!“

„Díkybohu, že jsi doma, táto! Nutně s tebou potřebuju mluvit.“

„Co se děje, Nancy? Jsi v pořádku? A co potřebuješ?“ zajímal se otec.

„Daří se mně dobře, táto, ale ten případ mě přivádí k šílenství.

Nevěřil bys, jak je to všechno divné.“

„Protože tě znám a protože vím, že máš nos na potíže, tak to beru,“ smál se.

Nancy se už taky usmívala. Byla to taková úleva, mluvit s ním!

„Poslyš,  táto, myslím,  že se mně  už skoro podařilo doplnit tu mozaiku,   ale   pár   políček   tam   ještě   zůstává   prázdných.   Potřebuju, abys mně pomohl tu záležitost dořešit. Máš čas?“

„Samozřejmě. Skoro nemám co dělat,“ zasmál se.

Nancy vychrlila základní body své teorie. Otec rychle pochopil situaci a vybavil ji potřebnými informacemi.

Nancy  se  blaženě   usmívala.  Všichni   znali   jejího   otce   Carsona Drewa jako vysoce  váženého  právníka,  který se zabývá  složitými kriminálními   případy.   Málokdo   však   věděl,   že   také   obhajuje zločince.   Věděl   toho   o   zločinu   hodně.   A   právě   teď   byly   jeho vědomosti   velmi   užitečné.   Rozhovor  skončil   s   úsměvem   na   obou stranách.

„Díky,   táto.   To   je   ono…   prosím   tě,   ještě   jednu   věc:   výraz ‚padák‘… znamená to podle tebe něco speciálního?“

Znamenal! Nancy naslouchala ještě pár vteřin a spěšně se s otcem rozloučila. Zavěsila a rozběhla se k Bess a George.

„Tak, a jdeme!“

„Počkej chvilku, Nancy… Co všechno víš?“ škemrala George.

„Poslyš, nechtěla bys nás trochu informovat?“ doplnila ji Bess.

„Nemáme   čas!   Pachatel   se   možná   právě   teď   chystá   k   útěku.

Musíme mu v tom zabránit!“

Nancy si chtěla ověřit poslední detail. Otevřela seznam na řetízku pod telefonem a vyhledala číslo – to číslo, které bylo napsáno na útržku   papíru,   co   tehdy   zůstal   ležet   v   prodejně   učebnic   vedle automatu.  Našla je a spokojeně se vydala  hlavní chodbou ven ze sportovní haly. Dívkám pokynula, ať jdou s ní. Všechny tři seběhly po schodech dolů.

Hluk haly se vzdaloval. Každou chvíli zazní siréna, oznamující konec utkání. Nancy by se strašně chtěla dovědět, kdo vyhrál, ale nesmí ztratit ani vteřinu.

Chodba   byla   stejně   tichá   jako   tehdy,   když   tudy   procházela poprvé.   Všechny   zvuky   seshora   se   tady   zdály   už   jenom   jako vzpomínka.   Zastavila   se   před   známými   dveřmi   a   šeptem   řekla 

děvčatům:  „Budete mi  krýt  záda… jestli se mně věci vymknou z ruky, budu křičet,“ ukázala na dveře.

„Nancy, kdo je tam vevnitř?“ sykla Bess.

„Uvidíš! Nezapomeňte… jestli uslyšíte výkřik, okamžitě utíkejte pro policii!“

Bylo   to   tak.   Jestli   všechno   půjde,   jak   doufala,   uzavře   případ během několika minut.

Zhluboka   vydechla.   Přistoupila   ke   dveřím,   bez   zaklepání otevřela, vklouzla dovnitř a zavřela za sebou.

Doktor Riggs stál za stolem a do sportovní tašky rovnal knihy a papíry. Když Nancy vešla, prudce se otočil.

„Co se –“

„Zdravíčko, doktore!“

„Nancy Drewová… co  vy  tady děláte?“

„Ráda   bych   vám   blahopřála   k   úspěchům   ve   vašem   hráčském spolku. Řekněte, doktore… jaký je to pocit, když je člověk bohatý?“

Nastalo hluboké ticho. Doktor Riggs Nancy mlčky pozoroval.

Nehnul ani brvou. Byl chladný. Velice chladný a zachovával klid.

Potom se vrátil ke svým knihám a fasciklům, které začal opět rovnat, aby je mohl naskládat do brašny. Jeho pohyby byly rozvážné, pomalé. Nancy pochopila, že získává čas.

„No   tak,   slečno   Drewová,“   promluvil   konečně,   „to   je   dost závažné   obvinění.  Říkáte,   že  jsem   do  telefonu   mluvil  o  nějakých sázkách, je to tak?“

„Ano, a právě z této kanceláře. Být vámi, šla bych teď rovnou na policii a učinila bych tam plné doznání,“ radila Nancy.

„A proč bych to dělal?“

„Protože to budete mít jednodušší, když se sám přiznáte.“

„Jistě. Zase máte pravdu,“ pobaveně zavrtěl hlavou. „Fascinuje mě to.“

Nancy   došla   trpělivost.   „Doktore,   poslechněte,   skončete   s   tou komedií. Máte máslo na hlavě, a my oba to dobře víme.“

„Opravdu?“ Rysy jeho tváře zkameněly. „To, co jsem byl dosud nucen   poslouchat,   jsou   výplody   bujné   fantazie   nějakého   rádoby detektiva. Je vám to jasné, slečno Drewová?“

„Chcete důkaz?“

„Proč ne… máte-li nějaký. Ale už mě to přestává bavit. Vy jste hloupá puberťačka s přehnaně vyvinutou představivostí, rozumíte?“

Přehnaně vyvinutou – to Nancy naštvalo! Copak ona si vymyslela camaro, vyfantazírovala seznam v Mikeově skříňce nebo udušení v sauně? Tak takhle ne, pane doktore!

„Měla jsem se chytit příležitosti hned druhý den, co jsem tady byla.   Tehdy   jsem   vyslechla   rozhovor   studenta   zvaného   Kapitán Hook, který žádal  desetinásobek.  To je totiž padesátidolarová sázka, ale to jsem tehdy, bohužel, ještě nevěděla.“

Doktor Riggs nepřestal Nancy sledovat a zároveň neustával ve své činnosti.

„Náhodou jsem na Kapitána Hooka narazila ještě jednou: tehdy, když ho tak škaredě zřídili za to, že nezaplatil to, co prohrál. Jenže ani tehdy mě nic nenapadlo. Věnovala jsem se hlavně pátrání po tom vtipálkovi.“

„Ach ano, ten legrační grázlík. Jsem v tom snad taky namočený, slečno?“

„Nejste. Mě zajímají jenom ty vaše sázky. Můžete mi vysvětlit, jak se sázení praktikovalo? Jinými slovy – co řeknu policii?“

„Pokračujte klidně dál.“

„Několik dní před zápasem Panterů jste vždycky určil výši sázky – vy, doktore Riggsi! – a to tím způsobem, že jste navrhl dělicí čáru mezi  vyhrávajícím  a prohrávajícím mužstvem.  Ti, kteří  vsadili  na správnou stranu, pochopitelně dostali svou výhru, a ti, co vsadili na špatnou   stranu,   svou   sázku   nejen   prohráli,   ale   ještě   zaplatili desetiprocentní příplatek.“

„Co to znamená?“

„To znamená deset procent provize z prohrané sázky.“

„Rozumím. Pokračujte dál.“

„Zkrátka, byl to pěkný švindl a vy jste na něm pěkně vydělával.

To vám ale nestačilo, doktore Riggsi. Chtěl jste ještě víc, a tak jste posadil ´čáruńíž, což znamenalo, že se sázelo na limit, který jste určil, přestože se dalo předpokládat, že Emerson porazí soupeře s větší rezervou, než ukazovala nově nasazená ‚čára‘.“

Nancy na chvíli zmlkla. Doktor Riggs přestal skládat knihy do tašky.

„To jediné potom,“ pokračovala, „co jste musel udělat vy, bylo ujistit se, jestli konečné skóre spadlo pod tu vaši lajnu. Což jste dělal s pomocí několika hráčů Emersonu… se stipendisty, jako je Mike O

Śhea,   Andy   Hall   nebo   Craig   Watson.   Tihle   hoši   v   posledních minutách hry snižovali body a pro vás to znamenalo tučný výdělek.“

„Ehm –“

„Jistě, rozdělil jste se s nimi. Třeba jste jim dal zlaté hodinky, drahé obleky… nebo i hotové peníze. Mike má například dva tisíce dolarů v drobných schované ve své skříňce v šatně.“

„To je všechno moc hezké, slečno Drewová, ale zatím jste se ještě nezmínila o těch kanadských žertících… Komu ty přisoudíte?“

„No… ty si prováděli samotní hráči, aby se navzájem zlobili.“

V   místnosti   nastala   dusná   atmosféra.   Doktor   Riggs   Nancy chladně pozoroval a ústa se mu stáhla do tenké čárky.

„No, dobře… A jak se vám to všechno podařilo zjistit?“

„Někdo mně trochu pomohl,“ řekla a v duchu poslala otci vřelý dík. „Ale doktore, ještě jsme neskončili. Ještě bych vám ráda řekla, kdo prostřelil tu pneumatiku a kdo shodil Mikea se střechy a –“

„Neobtěžujte se, myslím, že už jste toho řekla dost.“ A z horní zásuvky stolu vytáhl revolver. Namířil ho Nancy rovnou na srdce.

„Nancy Drewová, jste velice chytrá, ale to nestačí.“

„D-dejte to pryč,“ zasténala. „Dejte pryč tu zbraň, nebo začnu křičet!“

„Klidné začnete – a bude to poslední zvuk, který vyjde z vašich úst.“

Věděla, že nežertuje. On by ji opravdu zabil. Hlaveň stále mířila jedním směrem.

„A teď   jsem   na   řadě   já,   kdo   bude   mluvit,   slečno   Drewová,“

zachraptěl.   „Dám   vám   několik   instrukcí   a   ty   do   detailu   splníte!

Rozumíte?“

Nancy přikývla.

„Nejdřív jděte k mému stolu… vezměte pero… dobře. Vidíte ten kousek   papíru?   Ano,   právě   ten.   Chci,   abyste   na   něj   napsala následující vzkaz.“

Překvapeně se na něho podívala.

„Jen pište… a netvařte  se tak! Vím,  že vaše přítelkyně  čekají venku za dveřmi. Tak tady je pro ně vzkaz:  Zbytečný poplach. Jděte do klubu a počkejte tam na mě. Všechno vám potom vysvětlím“

Nancy psala, co diktoval. Právě si podepsala svůj úmrtní list. Ale co mohla dělat?

„Hotovo? Ukažte! – Teď papír složte a udělejte dva kroky zpět.

Výborně!  A  zbytečně   se   nehýbejte!“   Doktor   Riggs   obešel   stůl   a postavil   se   těsně   k   Nancy.  „Teď   pomalu   jděte   ke   dveřím.   Dveře otevřete,   ale   velice,   velice   opatrně,   a   předejte   vzkaz   svým kamarádkám. Ani slovo! Dveře rychle zavřete. A pamatujte si – jsem těsně za vámi!“

Nancy udělala všechno tak, jak jí přikázal. „A teď udělejte krok zpátky a otočte se,“ nařizoval. „Dejte ruce za hlavu!“ Stále na ni mířil a znovu si stoupl za stůl. Zvedl sluchátko telefonu, chvilku do něj mluvil a zase je položil.

„Tak, teď je všechno v pořádku, slečno Drewová… Teď budeme jenom čekat.“

Ta chvíle čekání s rukama za hlavou a před namířenou pistolí byla   nekonečná.   Marně   přemýšlela,   jak   se   odtud   dostat.   Nic   ji nenapadalo.   Hlaveň   zbraně   ji   hypnotizovala.   Napětí   bylo   k nevydržení.

„Co   se   mnou   hodláte   udělat?   Zase   mě   zavřete   do   sauny?“

zašeptala.

„Á, tak vy víte, že jsem to byl já!“

„Samozřejmě. Proběhla jsem tehdy v noci kolem vaší kanceláře.

Předpokládám, že jste mě zahlédl a sledoval až do šatny.“

„Správně.  Velká   škoda,   že   se   vám   podařilo   utéct.  Teď   musím vymýšlet jiný způsob, jak se vás zbavit…“

Vtom uslyšela, jak někdo otevírá dveře a hned je za sebou tiše zavírá.

„Přišel jste právě včas. Popadněte ji!“

Zezadu ji uchopily silné paže. Nancy se sice bránila, ale nebylo to nic platné. Přitlačili jí ruce k tělu.

Začala mít strach z toho, co bude následovat. Doktor Riggs zašel do své ordinace a tam na kapesník nalil chloroform. Překvapilo ji, jak to pálí, když jí kapesník přitlačili na nos a ústa. Myslela, že má v krku oheň.

„Tak   se   nám   líbíte…   a   teď   zhluboka   dýchejte.   Půjde   to   tak rychleji.“

Začala ztrácet pojem o čase. Síly ubývaly a víčka byla těžší a těžší. Zdálo se jí, že je v bazénu a potápí se naznak… v hlubokém…

černém… bazénu…



Když přišla k sobě, ležela pořád v ordinaci doktora Riggse. Ten tam sice nebyl, zato se tam poflakoval chlap, který ji držel při té chloroformové akci. Zkusila zaostřit zrak. Viděla ho jenom mlhavě.

V ruce držel revolver.

„Se vám daří líp?“ zajímal se. Hlas měl jako smirkový papír a jeho tělo bylo pevné a dlouhé – jako násada biče.

Neodpověděla  mu.  Bála se promluvit,  aby se jí neudělalo  zle.

Zavřela zase oči.

„Vy toho asi moc nenamluvíte… si myslím. Mně nemůžete nic vyčítat!“

Chvíli se nedělo nic. Mlha ještě obklopovala Nancyin rozum. Co se stalo? Kde je Ned? Vždyť se na dnešek domluvili, že půjdou do kina. Nebo snad… Ne!

Najednou se jako elektrickým  šokem probudila do skutečnosti.

Tohle   přece   nebyla   žádná   schůzka.   Tohle   byla   šíleně   nebezpečná situace. Vždyť ona je v rukou zločinců… a možná zemře!

Stále zřetelněji si uvědomovala, kde je a co se s ní děje. Otevřela oči  a viděla,  že  se situace  nezměnila.  Leží  na vyšetřovacím  stole doktora  Riggse – a to  je moc  zlé.  Chlap s revolverem se nad  ní naklání a pozoruje ji – to je taky zlé. Bess a George? Ach, marná snaha,   ty   jsou   ve   studentském   klubu…   a   to   je   vůbec   nejhorší!

Všechno hraje proti ní. Vrávoravě se posadila a otočila se k rohu stolu, na kterém ležela. To bylo trochu lepší.

„Vy jste Frank, že?“ sondovala. Chlap se na ni vyjeveně podíval.

„Že znáte mý méno?“

„Zaslechla   jsem   Kapitána   Hooka,   když   vám   tak   říkal   do telefonu,“ vysvětlila mu.

„Á   ten!   Ten   pitomej   hlupák!   Taky   si   to   moh   nechat.   To  mu nepomůže   v   tom   jeho   sázení.   Akorát   z   toho   bude   mít   nakonec průšvih!“

Hleďme – potíže! Byl už poražený, a netušil to.

„A kde je doktor Riggs?“ zajímala se. Frank neodpověděl.

„Nenamáhejte   se.   Já   asi   vím,   kde   je,“   pokračovala.   „Je   v nemocnici a dokončuje tu práci s Mikem… myslím tím práci, co jste vy začal dnes odpoledne na střeše.“

„Jak jenom to ten kluk moh přežít!“ lámal si Frank hlavu. „Byl sem si jistej, že se zabije!“

Teď už byla Nancy doma. Teď věděla, co znamenala ta  důležitá záležitost,  o které Mike ráno mluvil. Šel totiž doktoru Riggsovi říct, že z toho sázkového podvodu hodlá vycouvat – a Riggs Frankovi nařídil, aby Mikea navždycky umlčel! 9

A Nancy došla další zlá věc: Doktor Riggs dal Frankovi podobný pokyn, jak má naložit s ní. Odvleče ji do černého camara a odveze na neznámé místo. Potom to s ní skoncuje.

Je   vůbec   schopen   to   udělat?   Jednoznačně   –   tenhle   chlap   je schopný všeho a klidně ji zabije. Vždyť i on měl na všem podíl. Byl to on, kdo vybíral sázky, snižoval výhry a trestal ty, kteří neměli na zaplacení prohry. Doktor Riggs mu nepochybně dával část kořisti.

Nancy se nějak musí dostat pryč od toho individua. Potřebuje jen trochu času… jenom trochu času k přemýšlení, jak na to.

„A co chce doktor Riggs udělat s Mikem?“ zajímala se.

„A pročpak chce taková holka jako vy vědět takový věci?“ opáčil.

„Ale, jenom ze zvědavosti, to je všechno.“

„Nakonec… co bych vám to neřek. Ale nesmíte vo tom nikde kecat! Riggs říkal, že Mike umře na embólii.“

Vzduch, který mu vstříkne injekční jehlou do krevního oběhu!

Nancy se otřásla. To je hrozné! Vzduchová bublinka se dostane do Mikeova srdce a v minutě je konec. Je ještě vůbec nějaká možnost, jak Mikea zachránit?

Pokračovala ve zdržovacím manévru.

„A jak vy jste se seznámil s doktorem Riggsem?“

„Hele  nejste,   slečinko,   ňák  moc   zvědavá?   Riggs  si  mě  vzal  z vokresního špitálu.“

„Co jste dělal v nemocnici?“

„Sem   tam   dělal   vošetřovatele.   Sranda,   co?   Dělal   sem   lidem dobře, a teď jim zas dělám zle!“ pochechtával se svému vtipu.

Nancy byla na dně.

„Co se díváte tak naštvaně? Dyby vám doktor slíbil tolik prachů, jako mně, taky byste pro něj dělala!“

„O tom pochybuju.“ Začala být netrpělivá. Nějak se z toho musí dostat.

Zdálo se, že Frank vytušil změnu v jejím chování. „Začínáte bejt ňák   moc   drzá.   Se   mi   zdá,   že   je   čas   vás   vzít   na   jednu   fajnovou dlouhou projížďku!“

Sklonil   se   pro   kus   provazu,   který   mu   ležel   u   nohou.  To  byla jedinečná šance! Nancy se vzepřela na rukou, posunula se po stole a plnou silou kopla do Frankova obličeje.

Byla to strašná rána. Frank zařval a přepadl na záda. Z nosu se mu   řinula   krev.   Nancy   se   nezdržovala   pozorováním   chlapova rozbitého   obličeje,   skočila   ze   stolu   a   letěla   ke   dveřím.   Nebyly zamčené.

Po   chloroformovém   obkladu   se   jí   běželo   dost   špatně.   Spíš   se potácela,   narážela   do   zdí,   klopýtala   –   ale   přesto   už   byla   mimo nebezpečí.

Teď   jí   zbývá   jediná   možnost…   Frank   se   z   kopance   za   chvíli otřepe… možná už je jí v patách. A má zbraň! Nancy se musí dostat ven z budovy. Jedině venku má naději. Kéž by kolem jel nějaký vůz!

Uslyší její křik?

Ještě chvíli běžela… proč proboha jsou ty chodby tak dlouhé!

Konečně schodiště. Vyběhla nahoru. Poslední dlouhá chodba a bude ve vestibulu.

Když vběhla do haly, nebylo tam ani živáčka. Zápas skončil a všichni   odešli   domů.   Zalomcovala   hlavními   prosklenými   dveřmi.

Byly zamčené. Divoce se rozhlédla a uviděla další dveře. Ty byly otevřené. Proběhla jimi – a stála na palubovce setmělého hřiště. To bylo zlé. Stala se výborným terčem přímo uprostřed sálu.

Co teď?

Už   to   chtěla   vzdát,   ale   vzadu   spatřila   nějakou   plošinku.   Stála kousek od sedadel po straně tělocvičny. Rozběhla se tam. Z plošinky visel jakýsi  závěs. Nadzvedla  jej  – a objevila  džíp! To tedy bylo štěstí. Teď už jenom džíp nastartovat, a snad – Na dřevěné palubovce se ozval dupot. Frank byl v tělocvičně.

Tiše  vklouzla   na sedadlo  džípu  a  hledala  klíček   k zapalování.

Samozřejmě tam nebyl. Musí tedy spojit kabely – musí udělat něco, co ještě v životě nezkusila. Ale jak to provést a nevylézt z vozu ven?

Jediný zvuk a prozradí se. Dál nechce vůbec myslet…

Hledala pod panelem a nahmatala kabely. Vytrhla je a snažila se je spojit. Ale jak ono to vlastně funguje? Červený s bílým? Černý se zeleným? Slibovala si, že jestli se z toho dostane živá, bude trénovat krádeže   vozů   spojováním   kabelů   tak   dlouho,   až   to   bude   umět   se zavázanýma očima!

Motor   nastartoval!   Šlápla   na   plyn,   sešlápla   spojku   a   prudce zařadila   jedničku.   Plošinka   sebou   trhla   kupředu.   Jede!   Teď   ještě jenom, kam…

Zapnula  světla.  Otvorem v plachtě  přehozené  přes přední sklo trochu viděla. Zamířila doprostřed haly.

Kde je Frank? Nancy ho sice nespatřila, ale tušila, že tam někde číhá. Vtom se ozval výstřel.

Měla   jedinou   naději   –   že   ji   nebude   snadné   zasáhnout.   Začala jezdit v kruhu. Snažila se zahlédnout Franka a najít nějakou cestu ven.

Támhle je! Má ji! Na protější straně byla dlouhá řada dvojitých dveří – východ na parkoviště. Stočila volant, přeřadila a řítila se ke dveřím.

Náhle   prudce   dupla   na   brzdu.   Do   reflektorů   vstoupil   Frank!

Pomalu  zvedal  revolver a stiskl spoušť. Přední sklo se roztříštilo.

Nancy vykřikla a zakryla si rukama obličej. Byla v pasti.



Co teď? Je to beznadějné! Ledaže…

Sešlápla spojku a znovu zařadila jedničku. Džíp se rozjel. Mířila přímo   na   Franka,   ale   ten   se   ani   nepohnul.   Naopak,   ještě   dvakrát vystřelil. Nancy zatroubila a zrychlila. Proč ten chlap neuskočí? Proč – Uskočil v poslední setině vteřiny a padl na zem. Nancy sešlápla plyn a řítila se proti řadě dveří. Zavřela oči – a proletěla ven. Byla na parkovišti. Motor džípu zhasl. Nancy si pomyslela, že sama zhasla taky. Každou kůstku v těle cítila. Všechno ji bolelo, jako by projela cihlovou zdí.

„Podívej! Támhle!“

George!  Nancy se  soukala  z  havarovaného  vozu.  George k  ní běžela napříč parkovištěm – a s ní Bess a Ned a několik policistů.

Byla v bezpečí.

Za hodinu už Nancy seděla v kanceláři Pata Burnetta a začala odříkávat poslední novinky. Jenže Bess a George se nemohly dočkat, až mu povědí, jak ony přispěly k Nancyině záchraně. Když spustily, všichni se už usmívali.

„… no a když jsme čekaly v klubovně víc než hodinu, začalo nám to být divné. Říkaly jsme si, že se asi něco stalo. Odešly jsme tedy do nemocnice a doufaly, že tam najdeme Neda. Ale narazily jsme na doktora   Riggse.   Ptáme   se,   jestli   tě   náhodou   neviděl,   a   on   nám odpověděl –“

„– no, hrozně vyhýbavě. Odešel do Mikeova pokoje a my jsme šly za ním. Potkaly jsme Neda, který mluvil s lékařem, a my jsme mu řekly, že tě nemůžeme najít. Lékař taky začal mít obavy. Potom jsme spěchaly k Mikeovi. Myslím, že jsme tam přišly právě včas. Doktor Riggs –“

„– on si totiž zrovna připravoval injekci a chystal se Mikeovi vstříknout do paže vzduch. Je to vůbec možné? Hrozný člověk!“

„Počkej,   nezdržuj…   Riggse   jsme   přemohly,   předaly   jsme   ho policii a spěchaly do areálu. Dorazily jsme tam zrovna, když ses tak bravurně probourala. Páni, to byla podívaná!“

„To si myslím,“  usmívala  se Nancy. Pat Burnett  si odkašlal  a uvelebil  se v židli.  „Dlužím vám omluvu,  mladá  dámo!  Kdybych tušil, že to bude tak nebezpečné,  nikdy bych  vás k tomu případu nevolal!“

„Neomlouvejte   se.   Nemohl   jste   přece   předvídat,   co   se   stane!“

namítla Nancy.

„Opravdu jsem to netušil. Ale jedna věc mně není úplně jasná…

Jak jste věděla, že za tím vším je doktor Riggs?“

„Vzpomínáte na to pomalované okno v naší ložnici? To se přece stalo hned první noc, a tehdy věděli jenom tři lidi – mimo Bess a George – že tady vyšetřuju ty kanadské žertíky. Byl jste to vy, doktor Riggs a Ned. Měla jsem si dosah všeho uvědomit dřív… bohužel.“

„Ty, Nancy,“ promluvila Bess, „ještě jsi nám neřekla jednu věc.

Co to byl ten  padák!“

Nancy jim to vysvětlila: „Craiga a Andyho vyvedlo z míry, když zjistili, že výsledek zápasu vystoupí přesně na ´čáruśázení. Kdyby zápas skončil s osmi body pro Emerson, bylo by zle. Sázky by šly dolů a nikdo by nevydělal.“

„A proto srazili Neda? Aby neposunul skóre nad tu jejich čáru?“

„Proto.“

„Mám taky otázku,“ zvedla hlavu George. „Nancy, jak jsi přišla na to, že jde o sázky?“

„No   jo!   To  byl   tvůj   vlastní   výrok!   Když   Neda   srazili,   řeklas ‚Vsadím se, že se protivníci radují‘. Vzpomínáš si?“

„Jo, ale –“

„Mě   zaujalo   to   ‚vsadím   se‘.   Dala   jsem   si   to   dohromady   s telefonátem Kapitána Hooka a voilá! Všechno do sebe zapadalo.“

V kanceláři nastalo ticho. Nancy se pomalu uklidňovala. Napětí povolilo… ale je tu ještě něco, co by chtěla vědět.

„Trenére Burnette, v tom rozčilení jsem se zapomněla zeptat…

kdo vyhrál?“

„My – o dva body.“ V jeho hlase nebyla žádná radost. Myslel na ligu, a Panteři  neměli  skoro žádnou naději, když  přišli o dva tak dobré hráče. Bylo jí ho líto. Kolik problémů vzniklo kvůli několika hloupým kanadským žertíkům!

Ned na ni čekal. Oba beze slova prošli halou a loudali se areálem školy. Měsíc kolem nich rozhazoval  modré  stíny. Nancy bylo  tak těžko, jako by šla svou poslední míli v životě.

„Nede, můžeš mně prominout, že jsem Mikea podezírala?“

„Já nevím, Nancy. Ještě nevím.“ Potřásl hlavou.

„Ale on se v tom sázení taky vezl! I tu figurínu měl přece na svědomí. Uvědomuješ si aspoň tohle?“

„Já si uvědomuju jenom jediné – způsob tvého jednání s lidmi.

Kdybys na něho neútočila tak, jak jsi to udělala… kdybys měla víc porozumění… potom… snad…“

„Co potom snad?“

„Byl by k tobě upřímnější. I ke mně by byl upřímnější. Místo toho   jednal   na   vlastní   pěst,   a   vidíš,   jak   to   dopadlo!   Leží   na vyztuženém lůžku v nemocnici a basket si už nikdy nezahraje.“

Na to nemohla Nancy říct nic. Ned měl pravdu. Protože na něho měla vztek, chtěla mu za každou cenu dokázat, že pravdu má ona.

Řítila se bezhlavě kupředu a nemyslela na následky.

Teď už ví, že Mike OŚhea není špatný kluk. Pochází z chudého prostředí a jednou se mu naskytla příležitost získat trochu víc peněz.

Je to jinak čestný hoch a zavčas se taky z těch podvodů sám dostal.

Nancy však tyhle jeho osobní vlastnosti nevnímala a označila ho za zločince.  Neomlouvá  ji, že případ byl  tak složitý,  až ztratila  svůj obvykle dobrý úsudek. Nesmí se dát zviklat povrchním míněním.

Je to snad tím, že jako detektiv lidem spíš nedůvěřuje. A co Ned?

Taky ho podezírala – a jejich vztah dostal trhliny.

Vyslovila otázku, která ji dlouho pálila.

„Nede, pověz mi… kdes vzal peníze na ten stříbrný náramek?“

Pokrčil rameny. „Kde asi! Ušetřil jsem z loňského léta. Pracoval jsem  přece jako hlídač.“

„A proč s tím děláš takové tajnosti? Když jsem se tě tehdy večer ptala na cenu toho šperku, naštval ses.“

Ned chvíli mlčky kráčel vedle ní a pokukoval po hvězdách. Jeho odpověď byla skoro neslyšná:

„Nancy, uvědomuješ si, jak je pro mě těžké něco ti darovat?“

„Já ti nerozumím, Nede! Vždyť jsi mně už dal tolik věcí! Míč, čokoládu –“

„Já nemluvím o dárcích. Mluvím o důležitějších věcech… jako je láska, důvěra, sympatie… a tak.“

„Nede, ty jsi blázen. Vždyť  ty jsi ten nejpomilováníhodnější a nejšlechetnější člověk na světě!“

„A   ty   jsi   ta   nejnezávislejší   holka   na   světě.   Ty   mě   vůbec nepotřebuješ, Nancy. Nemůžu ti dát víc, než bys dostala od stovky jiných kluků.“

„Nede!“

„Je to pravda. A když se nad tím zamyslíš – kdo v našem vztahu přichází   vždycky   na   první   místo?   Přece   ty!   Tvá   kariéra!   Tvoje případy! A nakonec i tvoje podezírání!“

„Ale –“

„Pokaždé, když ti pomáhám s nějakým případem, necháváš mě v pozadí. Můj názor pro tebe neznamená skoro nic. Takže mi dovol, abych ti oznámil, že už těch svých druhých houslí mám tak právě dost! Nemůžu ti ani dát náramek, aby ses mě neptala, kde jsem na něj vzal!“

Nancy  si  připadala   jako   omráčená.   Nikdy  takhle   rozzlobeně   a hořce nemluvil. Je skutečně taková, jak ji vnímá on? Copak s ním jedná tak špatně?

Dotkla   se  jeho  ruky.  „Co  to,  prosím   tě,  povídáš?   Najednou  ti vůbec nerozumím. Myslela jsem si pořád, že se o všechno dělíme…

o nebezpečí… o zábavu…“

„Jo, ale to mně nestačí. Mám trochu jiné představy.“

„Jaké máš představy?“

Prohrábl si rukou vlasy. „Nancy, moc jsem o nás poslední dobou přemýšlel…   a   myslím,   že   je   čas,   abychom   si   každý   našli   jiného partnera.“

Jako by ji někdo uhodil do tváře. „Nede, to nemyslíš vážně!“

„Myslím,   myslím.   Už   to   nechci   dál   snášet…   Nancy,   ty   ses změnila. Tys přestala věřit lidem. Dokonce ani mně nevěříš!“

„Dobře víš, že to není pravda!“

„Aha! A jak to tedy bylo s Mikem? Říkal jsem ti pořád, že Mike je čestný… Proč jsi mně nevěřila?“

Nenacházela slova. Samozřejmě, že Mikea zprvu podezírala, než se všechno vysvětlilo. Ale musí za to zaplatit tím, že ztratí Neda?

„Nede, já tě miluju,“ šeptala. „Nede, prosím tě, neopouštěj mě!“

„Nancy, já už jsem se rozhodl. Zůstaneme kamarády, nebo se o to aspoň budeme snažit.“

„Nede, ne!“

„Ahoj, Nancy. A přeju ti štěstí v dalších případech.“

S těmi slovy se otočil a odcházel. Nancy se za ním nechápavě dívala, jak se ztrácí na zasněžené cestě.

To přece nejde! Takhle se rozejít po tak dlouhé době…

Ztratila ho z dohledu. Už se nevrátí.

Toužila ještě jednou mít blízko jeho obličej a poprosit ho, aby si to rozmyslel. Ale nemá už nejmenší naději. Je konec.

Nancy se obrátila a odcházela do tmy. V dálce zahoukala siréna.

Všechno se v ní uvolnilo a Nancy se po dlouhé době rozplakala.

Carolyn Keeneová
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